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User manual
Congratulations on your purchase of this wireless 
keyboard Pro (dual mode) with LED lighting. Using 
this product is simple and straightforward. If you 
read this user manual, you will be able to make 
optimum use of all the functions.
The IKE 7200 and IKE 7200-WT models are iden-
tical and differ only in colour. The IKE 7200 model 
is black and the IKE 7200-WT model is white.

1. Safety instructions
•	 Read this user manual carefully before using 

the product for the first time. It contains 
important safety instructions as well as 
instructions on how to use and care for the 
product. Keep the instructions for future ref-
erence and enclose them with the product if 
you pass it on to third parties.

• 	 To avoid dangerous situations, do not use 
the product for purposes other than those 
described in the instructions. Improper use is 
dangerous and will invalidate the warranty.

• 	 For domestic use only. For indoor use only.
• 	 The LEDs are not replaceable.
• 	 Caution! Please do not look directly into the 

light emitted by the LEDs. Do not point the 
LED light directly into your eyes.

• 	 This product is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and/or knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product by 
a person responsible for their safety.

• 	 Children must be supervised to ensure that 
they do not play with the product.

• 	 Only use accessories recommended by the 
manufacturer or included in the scope of de-
livery. Carry out installation and connection 
in accordance with the information in these 
operating instructions.

• 	 The use of accessories and parts that are 
not expressly recommended by the manu-
facturer may result in injury or damage and 
will invalidate the warranty.

• 	 Do not touch, press or rub the surface of the 
product with sharp or hard objects.

• 	 Caution! To avoid fire and electric shock, do 
not expose the product to rain or moisture.

• 	 Do not expose the product to dripping or 
splashing water and do not place any objects 
filled with liquid (such as vases) on or next 
to the product.

• 	 Ensure that no objects or liquids enter the 
housing through openings.

• 	 Do not cover the ventilation openings so as 
not to obstruct the air circulation.

• 	 Do not place the product in the immediate 
vicinity of devices that generate strong 
magnetic fields (e.g. motors, loudspeakers or 
transformers).

• 	 Do not expose the product to direct sunlight, 
moisture, dirt, hot light sources or strong 
magnetic fields. Also, do not expose it to 
high temperatures and strong vibrations and 
avoid heavy mechanical stress.

• 	 If the product is damaged, stop using it and 
have it repaired by a qualified technician or 
contact our customer service department. 
Do not disassemble the product and do not 
attempt to repair it yourself.

• 	 Avoid damage to the USB cable due to 
crushing and contact with sharp edges.

• 	 Important! Ensure that the product is in 
a serviceable condition before use. The prod-
uct must not be used if it shows signs of 
damage or is suspected of being defective.

• 	 See chapter Cleaning and care.

CAUTION :
•	 Risk of explosion if the battery is replaced by 

an incorrect type;
•	 No disposal of a battery into fire or a hot 

oven, or mechanically crushing or cutting of 
a battery that can result in an explosion;

•	 No leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;

•	 A battery subjected to extremely low air 
pressure that may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.

2. Intended use
This product is intended for indoor use as a wire-
less keyboard to be connected to the computer 
via 2.4 GHz dongle or Bluetooth® (dual mode). It 
is intended for private household use only and 
not for commercial use. The ultra-flat design with 
scissor keys is backlit in white. The keyboard is 
Windows and Mac compatible and the battery life 
is around 320 hours LED off, 22 hours with LED 
light on. Do not use the product if it is damaged.
Imtron GmbH accepts no liability for damage to 
the product, injury or damage to property result-
ing from careless or improper use of the product 
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search for the device and establish a connection 
to “IKE 7200”. The Bluetooth® connection is 
now established.
Quickly switch between 3 devices
The keyboard can connect to a maximum of 
3 devices via the USB 2.4 GHz dongle and 
Bluetooth®1 and Bluetooth®2.
To switch quickly between the devices, you 
must establish the 3 connections separately 
and simultaneously press the 2.4G or BT1 or 
BT2 buttons.

Shortcuts
There are different shortcuts and operating 
modes for Windows and MacOS.

FN+

Combina-
tion  button

=

Function

O Windows

F1 Decrease screen 
brightness

F2 Increase screen 
brightness

F3 Email
F4 My Computer
F5 Explorer
F6 Calculator
F7 Previous track
F8 Play/Pause
F9 Next track
F10 Mute
F11 Decrease volume
F12 Increase volume

Esc

Press: Lock or unlock 
function
Press and hold: 
Reset Bluetooth® 
connection

Arrow up Backlight increase 
brightness (3 levels)

Arrow down Backlight decrease 
brightness (3 levels)

Arrow left
Backlight on and off

Lock symbol
Lock screen

or use of the product that does not correspond 
to the purpose specified by the manufacturer.

3. Components
A.	 On/Off switch
B. 	 USB Type-C charging port
C.	 Esc button
D.	 Function buttons
E.	 Caps Lock LED
F. 	 2.4G LED
G.	 BT1 LED
H.	 BT2 LED
I. 	 Charging LED
J. 	 Number pad
K.	 Enter button
L.	 Arrow buttons

4. Before first time use
Read this user manual carefully to avoid damage 
or injury due to improper use. Pay particular at-
tention to the safety instructions. Keep the user 
manual for future reference and pass it on to 
third parties with the unit. Remove all packaging 
materials and check the device for completeness 
and integrity. Never use a damaged product.

5. Operation
Switching on and off
witch on the keypad with the On/Off switch by 
sliding the switch to “ON”. 
To switch off, slide the On/Off switch to “OFF”.

Connecting the keyboard
Wireless 2.4 GHz connection
Connect the 2.4 GHz dongle to the USB port on 
your computer.
Switch on the keyboard with the On/Off switch 
by sliding the switch to “ON”.
Press the 2.4G button. The “2.4G” indicator will 
light up for 1 second and the keyboard has been 
successfully connected to the computer.

Wireless Bluetooth® connection
Note: Only applicable for devices with Blue-
tooth® function.
Switch on the keypad with the on/off switch by 
sliding the switch to “ON”.
Press and hold the BT1 or BT2 buttons. The 
“BT1” or “BT2” LED will flash.
The keypad is now in pairing mode. Go to  
Bluetooth® connection on your computer, 
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Make sure that the function buttons option 
is not activated in your computer’s keyboard 
settings.

FN+

Combina-
tion button

=

Function

P MacOS

F1 Decrease screen 
brightness

F2 Increase screen 
brightness

F3 Task View
F4 Spotlight
F5 Open Siri
F6 Launch Pad
F7 Previous track
F8 Play/Pause
F9 Next track
F10 Mute
F11 Decrease volume
F12 Increase volume

Esc

Press: Lock or 
unlock function
Press and hold: 
Reset Bluetooth® 
connection

Arrow up Backlight increase 
brightness (3 levels)

Arrow down Backlight decrease 
brightness (3 levels)

Arrow left
Backlight on and off

Lock symbol
Lock screen

Battery
The keyboard is equipped with an integrated 
rechargeable battery that enables wireless use. 
To charge the keyboard, connect it to a compati-
ble USB-A charger or PC using the supplied USB 
charging cable. 
The power delivered by the charger 
must be between min 5 Watts required 
by the radio equipment, and max 10 
Watts in order to achieve the maximum 
charging speed.
Note: If the keyboard has not been used for 
a long time, the battery may be discharged. 
Always fully charge the battery before use to 
ensure optimum function of the keyboard.

Battery indicator
The charging LED of the battery indicator 
flashes if the battery is low.
The charging LED lights up red during the 
charging cycle.
The charging LED goes out when the battery is 
fully charged.

6. Troubleshooting
If problems occur during operation, please 
contact the manufacturer.

7. Cleaning and care
• 	 Cleaning and care by the user must not be 

carried out by children unless they are 8 
years or older and are supervised.

• 	 Only clean the housing with a slightly damp 
soft cloth.

• 	 Do not use aggressive cleaning agents 
or solvents, hard brushes, metal or sharp 
objects to avoid damaging the housing.

• 	 Never immerse the product in water or 
other liquids during cleaning. Never hold the 
product under running water.

• 	 Ensure that the USB cable is disconnected 
from the keyboard before cleaning.

• 	 Ensure that no water (e.g. at the buttons) 
penetrates the product.

5-10 W 
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8. Technical data
Input 	 : 5V , 1A (max)
Battery 	 : Li-ion battery, 1 x 3.7V , 1800mAh
Runtime 	 : around 320 hours LED off, 22 hours with LED light on
Charging time 	 : 2 hours
Connection 	 : USB Type-C
Charging cable	 : Length 1.6m
LEDs 	 : Charging LED, BT1 LED, BT2 LED, 2.4G LED, Caps Lock LED
Keys 	 : 3 million keystrokes, scissor keys, Tenkeyless layout (no number pad)
System requirements	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X or above
Material 	 : Aluminium alloy + ABS
Dimensions (W x H x D)	 : 421 x 126 x 12.6mm
Weight 	 : approx. 637 ±10g
Ambient temperature 	 : 0°C to +35°C
Frequency range	 : 2402~2480MHz
Maximum radio-frequency power	: 0dBm
Max frequency band/s	 : 2MHz
Bluetooth® version	 : 5.1

Battery
Manufacturer 	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Address 	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
E-mail 	 : services@hjbattery.com

9. EU Declaration of Conformity
This product complies with the essential requirements of EU Regulation RED 2014/53/EU. The detailed 
declaration of conformity can be found on our website: https://www.isy-online.eu/downloads.
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Gebrauchsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieser kabello-
sen Tastatur Pro (Dualmodus) mit LED-Beleuch-
tung. Die Bedienung dieses Produkts ist einfach 
und unkompliziert. Wenn Sie diese Gebrauchsan-
leitung lesen, werden Sie alle Funktionen optimal 
nutzen können.
Die Modelle IKE 7200 und IKE 7200-WT sind 
identisch und unterscheiden sich lediglich in der 
Farbe. Das Modell IKE 7200 ist schwarz und das 
Modell IKE 7200-WT ist weiß.

1. Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor 

Erstgebrauch aufmerksam durch. Sie ent-
hält wichtige Sicherheitshinweise sowie 
Anleitungen zum Gebrauch und zur Pflege 
des Produkts. Bewahren Sie die Anleitung 
für späteres Nachschlagen auf und legen Sie 
sie dem Produkt bei, wenn Sie es an Dritte 
weitergeben.

• 	 Um gefährliche Situationen zu vermeiden, 
verwenden Sie das Produkt nicht für andere 
Zwecke als die in der Anleitung beschriebe-
nen. Eine unsachgemäße Verwendung ist ge-
fährlich und führt zumErlöschen der Garantie.

• 	 Nur für den Hausgebrauch. Nur in Innenräu-
men verwenden. 

• 	 Die LEDs sind nicht austauschbar.
• 	 Achtung! Schauen Sie bitte nicht direkt in 

das von den LEDs ausgehende Licht. Richten 
Sie das LED-Licht nicht direkt in die Augen.

• 	 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anleitungen, wie das Produkt zu benutzen ist.

• 	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Produkt spielen.

• 	 Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
empfohlenes oder im Lieferumfang be-
findliches Zubehör. Nehmen Sie Installation 
und Anschluss entsprechend den Angaben in 
dieser Bedienungsanleitung vor.

• 	 Die Verwendung von Zubehör und Teilen, die 
nicht ausdrücklich vom Hersteller empfohlen 

werden, kann zu Verletzungen oder Schäden 
führen und führt zum Verlust der Garantie.

• 	 Berühren, drücken oder reiben Sie die Ober-
fläche des Produkts nicht mit scharfen oder 
harten Gegenständen.

• 	 Achtung! Zur Vermeidung von Feuer und 
Stromschlag setzen Sie das Produkt nicht 
Regen oder Feuchtigkeit aus.

• 	 Setzen Sie das Produkt nicht Tropfwasser 
oder Spritzwasser aus, und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (wie 
Vasen) auf oder neben das Produkt.

• 	 Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
oder Flüssigkeiten durch Öffnungen in das 
Gehäuse eindringen.

• 	 Decken Sie die Lüftungsöffnungen nicht ab, 
um die Luftzirkulation nicht zu behindern.

• 	 Stellen Sie das Produkt nicht in unmittelbarer 
Nähe von Geräten auf, die starke Magnet-
felder erzeugen (z. B. Motoren, Lautsprecher 
oder Transformatoren).

• 	 Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonnen-
einstrahlung, Feuchtigkeit, Verschmutzungen, 
heißen Lichtquellen oder starken Magnet-
feldern aus. Setzen Sie es ebenfalls keinen 
hohen Temperaturen und starken Vibrationen 
aus und vermeiden Sie eine starke mechani-
sche Beanspruchung.

• 	 Wenn das Produkt Schäden aufweist, ver-
wenden Sie es nicht mehr und lassen Sie es 
von einem qualifizierten Techniker reparieren, 
oder wenden Sie sich an unseren Kunden-
dienst. Zerlegen Sie das Produkt nicht und 
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

• 	 Vermeiden Sie Schäden am USB-Kabel durch 
Quetschen und Kontakt mit scharfen Kanten.

• 	 Wichtig! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, 
dass das Produkt in einem gebrauchsfä-
higen Zustand  ist. Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder der Verdacht 
besteht, dass es defekt ist.

• 	 Beachten Sie das Kapitel Reinigung und 
Pflege.

VORSICHT:
•	 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die 

Batterie durch einen falschen Typ ersetzt 
wird.

•	 Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer oder in 
einen heißen Ofen, und zerquetschen oder 
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se. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie 
mit dem Gerät an Dritte weiter. Entfernen Sie 
alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie 
das Gerät auf Vollständigkeit und Unversehrt-
heit. Verwenden Sie keinesfalls ein beschädig-
tes Produkt.

5. Betrieb
Ein- und ausschalten
Schalten Sie die Tastatur mit dem Ein/Aus-
Schalter ein, schieben Sie den Schalter hierzu 
auf „ON“. 
Zum Ausschalten schieben Sie den Ein/Aus-
Schalter auf „OFF“.

Tastatur verbinden
Kabellose 2,4 GHz Verbindung
Schließen Sie den 2,4 GHz Dongle am USB-
Anschluss Ihres Computers an.
Schalten Sie die Tastatur mit dem Ein/Aus-
Schalter ein, schieben Sie den Schalter hierzu 
auf „ON“. 
Drücken Sie die Taste 2.4G, damit leuchtet 
die Anzeige „2.4G“ für 1 Sekunde auf und die 
Tastatur wurde erfolgreich mit dem Computer 
verbunden.

Kabellose Bluetooth®-Verbindung
Hinweis: Nur für Geräte mit Bluetooth®-Funk-
tion anwendbar.
Schalten Sie die Tastatur mit dem Ein/Aus-
Schalter ein, schieben Sie den Schalter hierzu 
auf „ON“. 
Halten Sie die Taste BT1 oder BT2 gedrückt, 
damit blinkt die Anzeige „BT1“ oder „BT2“.
Die Tastatur befindet sich jetzt im Kopplungs-
modus. Gehen Sie auf Ihrem Computer in den 
Bereich Bluetooth®-Verbindung, suchen Sie 
nach dem Gerät und stellen Sie eine Verbindung 
zu „IKE 7200“ her. Damit ist die Bluetooth®-Ver-
bindung hergestellt.

Schnelles Umschalten zwischen 3 Geräten
Die Tastatur kann sich mit maximal 3 Geräten 
über den USB 2,4 GHz Dongle und Bluetooth®1 
und Bluetooth®2 verbinden.
Um schnell zwischen den Geräten umzuschalten, 
müssen Sie die 3 obigen Verbindungen separat 
herstellen und gleichzeitig die drücken Sie die 
Taste 2.4G, BT1 oder BT2.

zerschneiden Sie sie nicht mechanisch, da 
dies zu einer Explosion führen kann.

•	 Lassen Sie Batterien nicht in einer Um-
gebung mit extrem hohen Temperaturen 
liegen, da dies zu einer Explosion oder zum 
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen führen kann.

•	 Eine Batterie, die extrem niedrigem Luft-
druck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion 
oder zum Austreten von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen führen.

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist zur Verwendung in Innenräu-
men als kabellose Tastatur vorgesehen, die über 
2,4 GHz Dongle oder Bluetooth® (Dualmodus) 
mit dem Computer verbunden werden kann. Sie 
ist nur für den privaten Gebrauch im Haushalt 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Das ultraflache Design mit den Scissor 
Tasten ist weiß hintergrundbeleuchtet. Die 
Taststur ist Windows- und Mac-kompatibel und 
die Akkulaufzeit beträgt ca. 320 Stunden mit 
LED-Licht aus und 22 Stunden mit LED-Licht 
an. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
Imtron GmbH übernimmt keine Haftung für 
Schäden am Produkt, für Verletzungen oder 
Sachschäden, die auf eine unvorsichtige oder 
unsachgemäße Verwendung des Produkts oder 
eine Verwendung des Produkts zurückzuführen 
sind, die nicht dem vom Hersteller angegebenen 
Zweck entspricht.

3. Teile
A.	 Ein/Aus-Schalter
B.	 USB Typ-C Ladeanschluss
C.	 Esc-Taste
D.	 Funktionstasten
E.	 Feststell-LED
F.	 2.4G-LED
G.	 BT1-LED
H.	 BT2-LED
I.	 Lade-LED
J.	 Ziffernblock
K.	 Eingabetaste
L.	 Pfeiltasten

4. Vor dem ersten Gebrauch
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, um Schäden oder Verletzungen durch 
unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Be-
achten Sie insbesondere die Sicherheitshinwei-



9

D
EU

TSCH

Tastenkombinationen
Es gibt unterschiedliche Tastenkombinationen 
und Betriebsmodi für Windows und MacOS.

FN+

Kombinations-
taste

=

Funktion

O Windows

F1 Bildschirmhelligkeit 
verringern

F2 Bildschirmhelligkeit 
erhöhen

F3 E-Mail
F4 Arbeitsplatz
F5 Explorer
F6 Rechner
F7 Vorheriger Titel
F8 Wiedergabe/Pause
F9 Nächster Titel
F10 Stummschaltung

F11 Lautstärke ver-
ringern

F12 Lautstärke erhöhen

Esc

Drücken: Funktion 
verriegeln oder 
entriegeln
Gedrückt halten: 
Bluetooth®-Ver-
bindung zurück-
setzen

Pfeil aufwärts 
Hindergrund-
beleuchtung Hellig-
keit erhöhen (3 
Stufen)

Pfeil abwärts
Hindergrund-
beleuchtung Hellig-
keit verringern (3 
Stufen)

Pfeil nach links Hindergrundbe-
leuchtung ein- und 
ausschalten

Schloss
Bildschirm sperren

Vergewissern Sie sich, dass die Option Funk-
tionstasten in den Tastatureinstellungen Ihres 
Computers nicht aktiviert ist.

FN+

Kombinations-
taste

=

Funktion

P MacOS

F1 Bildschirmhelligkeit 
verringern

F2 Bildschirmhelligkeit 
erhöhen

F3 Task View
F4 Spotlight
F5 Siri aufrufen
F6 Launch Pad
F7 Vorheriger Titel
F8 Wiedergabe/Pause
F9 Nächster Titel
F10 Stummschaltung

F11 Lautstärke verrin-
gern

F12 Lautstärke 
erhöhen

Esc

Drücken: Funktion 
verriegeln oder 
entriegeln
Gedrückt 
halten: Blue-
tooth®-Verbind-
ung zurücksetzen

Pfeil aufwärts 
Hindergrund-
beleuchtung 
Helligkeit erhöhen 
(3 Stufen)

Pfeil abwärts
Hindergrundbe-
leuchtung Hellig-
keit verringern (3 
Stufen)

Pfeil nach links Hindergrundbe-
leuchtung ein- und 
ausschalten

Schloss
Bildschirm sperren

Akku
Die Tastatur ist mit einem integrierten Akku aus-
gestattet, der die kabellose Nutzung ermöglicht. 
Um die Tastatur aufzuladen, schließen Sie sie 
über das mitgelieferte USB-Ladekabel an einem 
kompatiblem USB-A-Ladegerät oder PC an. 
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Die vom Ladegerät gelieferte Leistung 
muss zwischen mindestens 5 Watt, 
und maximal 10 Watt liegen, die von 
der Funkanlage benötigt werden, um 
die maximale Ladegeschwindigkeit zu 
erreichen. 
Hinweis: Wenn die Tastatur längere Zeit nicht 
benutzt wurde, kann der Akku entladen sein. La-
den Sie den Akku vor Gebrauch immer vollständig 
auf, um eine optimale Funktion der Tastatur zu 
gewährleisten

Akkuanzeige
Die Lade-LED der Akkuanzeige blinkt, wenn der 
Akku schwach ist.
Die Lade-LED leuchtet während des Ladezyklus rot.
Die Lade-LED erlischt, wenn der Akku vollstän-
dig aufgeladen ist.

6. Fehlerbehebung
Sollten während des Betriebs Probleme auf-
treten, wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

7. Reinigung und Pflege
• 	 Reinigung und Pflege durch den Benutzer 

dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt.

• 	 Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem 
leicht angefeuchteten weichen Tuch.

• 	 Verwenden Sie keine aggressiven Reini-
gungs- oder Lösungsmittel, harte Bürsten, 
metallische oder scharfe Gegenstände, um 
das Gehäuse nicht zu beschädigen.

• 	 Tauchen Sie das Produkt während des 
Reinigens nie in Wasser oder andere Flüssig-
keiten. Halten Sie das Produkt nie unter 
fließendes Wasser.

• 	 Achten Sie darauf, dass das USB-Kabel vor der 
Reinigung von der Tastatur getrennt wird.

• 	 Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z. B. an 
den Tasten) in das Produkt eindringt.

8. Technische Daten
Eingang	 : 5 V , 1 A (max.)
Akku	 : Li-Ionen-Akku, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Laufzeit	 : ca. 320 Stunden mit LED-Licht aus, 22 Stunden mit LED-Licht an
Ladedauer	 : 2 Stunden
Anschluss	 : USB Typ-C
Ladekabel	 : Länge 1,6 m
LEDs	 : Lade-LED, BT1-LED, BT2-LED, 2.4G-LED, Feststell-LED
Tasten	 : 3 Millionen Anschläge, Scissor Tasten, Tenkeyless Layout (kein Ziffernblock)
Systemvoraussetzungen	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X oder höher
Material	 : Aluminiumlegierung + ABS
Abmessungen (B x H x T)	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Gewicht	 : ca. 637 ±10 g
Umgebungstemperatur	 : 0 °C bis +35 °C
Frequenzbereich	 : 2402~2480 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung	 : 0 dBm
Max. Frequenzbänder	 : 2 MHz
Bluetooth®-Version	 : 5.1

Akku
Hersteller	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Anschrift	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County,  
	   Huizhou City, Guangdong Province, V.R. China
E-Mail	 : services@hjbattery.com

9. EU-Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen der EU-Verordnung RED 2014/53/EU. 
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website: https://www.isy-online.eu/
downloads.

5-10 W
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Manual del usuario
Felicidades por su adquisición de este teclado
inalámbrico Pro (modo dual) con iluminación LED. 
Usar este producto es sencillo e inmediato. Si 
lee este manual de instrucciones, podrá usar de 
forma óptima todas sus funciones.
Los modelos IKE 7200 e IKE 7200-WT son 
idénticos y solo difieren en su color. El modelo 
IKE 7200 es negro y el modelo IKE 7200-WT es 
blanco.

1. Instrucciones de seguridad
•	 Lea cuidadosamente este manual del usuario 

antes de usar por primera vez el produc-
to. Contiene instrucciones de seguridad 
importantes así como instrucciones de uso y 
cuidado del producto. Conserve las instruc-
ciones para referencia futura y entréguelas 
con el producto si lo transfiere a terceros.

• 	 Para evitar situaciones peligrosas, no utilice 
el producto para otros fines que no sean los 
descritos en las instrucciones. El uso inade-
cuado es peligroso y anularía la garantía.

• 	 Solo para uso doméstico. Exclusivamente 
para uso en interiores.

•	 Los LED no son sustituibles.
•	 ¡Precaución! No mire directamente a la luz 

emitida por los LED. No apunte la luz LED 
directamente a los ojos.

•	 Este producto no está diseñado para ser 
usado por personas (incluyendo niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, falta de experiencia y/o conoci-
mientos, a menos que reciban supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto por 
una persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben ser supervisados para 
garantizar que no jueguen con el producto.

• 	 Use exclusivamente accesorios recomen-
dados por el fabricante o incluidos en la 
entrega. Realice la instalación y conexión 
de acuerdo con la información de estas 
instrucciones de uso.

•	 El uso de accesorios y componentes no reco-
mendados explícitamente por el fabricante 
puede provocar lesiones y daños y anularía 
la garantía.

•	 No toque, presione ni frote la superficie del 
producto con objetos afilados ni rígidos.

•	 ¡Precaución! Para evitar incendio o electro-
cución, no exponga el producto a la lluvia ni 
la humedad.

•	 No exponga el producto a goteo ni salpica-
duras de agua, ni ponga objetos llenos de 
líquido (como jarrones) encima ni cerca del 
producto.

•	 Asegúrese de que no entren objetos ni 
líquidos en la carcasa por las aperturas.

•	 No cubra las aperturas de ventilación para no 
obstruir la circulación de aire.

•	 No ponga el producto cerca de dispositivos 
que generen campos magnéticos potentes 
(como motores, altavoces o transformado-
res).

• 	 No exponga el producto a la luz solar directa, 
humedad, suciedad, fuentes de luz calientes 
ni campos magnéticos potentes. Igualmente, 
no lo exponga a altas temperaturas ni vibra-
ciones fuertes, y evite la tensión mecánica 
importante.

•	 Si el producto se daña, deje de usarlo y 
hágalo reparar por un técnico cualificado, 
o contacte con nuestro departamento de 
servicio al cliente. No desmonte el producto 
ni intente repararlo usted mismo.

•	 Evite dañar el cable USB por aplastamiento y 
contacto con bordes afilados.

• 	 ¡Importante! Asegúrese de que el producto 
esté en buen estado antes de usarlo. El 
producto no debe usarse si muestra indicios 
de daños o se sospecha que es defectuoso.

• 	 Consulte el capítulo Limpieza y cuidados.

PRECAUCIÓN:
• 	 Riesgo de explosión si se cambia la batería 

por un tipo incorrecto;
• 	 No deseche una batería en el fuego ni un 

horno caliente, ni aplaste o corte mecáni-
camente una batería, puede causar una 
explosión;

• 	 No deje una batería en un entorno con 
temperatura ambiente extremadamente 
elevada, puede resultar en explosión o fuga 
de líquidos o gases inflamables;

• 	 Una batería, sometida a una presión atmos-
férica muy baja, puede causar una explosión 
o fuga de líquidos o gases inflamables.
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5. Funcionamiento
Encender y apagar
Encienda el teclado con el interruptor de encen-
dido/apagado deslizándolo a "ENCENDIDO". 
Para apagar, deslice el interruptor de encendido/
apagado a "APAGADO".

Conectar el teclado
Conexión inalámbrica de 2,4 GHz
Conecte la mochila de 2,4 GHz a un puerto USB 
de su PC.
Encienda el teclado con el interruptor de encen-
dido/apagado deslizándolo a "ENCENDIDO".
Pulse el botón de 2.4G. El indicador “2,4G” se 
iluminará 1 segundo y el teclado se habrá conec-
tado correctamente con el ordenador.

Conexión inalámbrica Bluetooth®
Nota: Solo aplicable a dispositivos con función 
Bluetooth®.
Encienda el teclado con el interruptor de encen-
dido/apagado deslizándolo a "ENCENDIDO".
Mantenga pulsados los botones BT 1 o BT 2. El 
LED “BT1” o “BT2” LED parpadeará.
El teclado estará en modo emparejamiento. Ac-
ceda a la conexión Bluetooth® de su ordenador, 
busque el dispositivo y establezca una conexión 
con “IKE 7200”. La conexión Bluetooth® se 
habrá establecido.

Cambiar rápidamente entre 3 dispositivos
El teclado puede conectar con un máximo de 3 
dispositivos mediante la mochila USB de 2,4GHz 
y Bluetooth®1 y Bluetooth®2.
Para cambiar rápidamente entre los dispositivos, 
debe establecer las 3 conexiones por separado 
y presionar simultáneamente los botones 2.4G o 
BT 1 o BT 2.

2. Finalidad de uso
Este producto ha sido diseñado para usarse 
como teclado inalámbrico para conectar con 
el ordenador mediante mochila de 2,4 GHz o 
Bluetooth® (modo dual). Está pensado para uso 
particular doméstico exclusivamente, no para 
uso comercial. El diseño ultraplano con teclas de 
tijera está retroiluminado en blanco. El teclado 
es compatible con Windows y Mac y la duración 
de la batería es de aproximadamente 320 
horas con LED apagado y 22 horas con luz LED 
encendida. No utilice el producto si está dañado.
Imtron GmbH no acepta ninguna responsabi-
lidad por daños al producto, lesiones ni daños 
materiales por uso descuidado o indebido del 
producto o que no se corresponda con la finali-
dad especificada por el fabricante.

3. Componentes
A.	 Interruptor de encendido/apagado
B.	 Puerto de carga USB tipo C
C.	 Botón Esc
D.	 Botones de funciones
E.	 LED Bloq Mayús
F.	 LED 2,4G
G.	 LED BT1
H.	 LED BT2
I.	 LED de carga
J.	 Teclado numérico
K.	 Botón enter
L.	 Botones de flecha

4. Antes del primer uso
Lea atentamente este manual del usuario para 
evitar daños o lesiones por uso inadecuado. 
Preste especial atención a las instrucciones de 
seguridad. Conserve el manual del usuario para 
referencia futura y entréguelo a terceros con 
la unidad. Retire todo el material de embalaje y 
compruebe que el dispositivo esté completo e 
íntegro. No use nunca un producto dañado.
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Accesos directos
Dispone de diversos accesos directos y modos 
de funcionamiento para Windows y MacOS.

FN+

Botón de 
combina-

ción

=

Función

O Windows

F1 Reducir brillo de 
pantalla

F2 Aumentar brillo de 
pantalla

F3 Correo electrónico
F4 Mi equipo
F5 Explorador
F6 Calculadora
F7 Pista anterior
F8 Reproducir/Pausa
F9 Pista siguiente
F10 Silencio
F11 Reducir volumen
F12 Aumentar volumen

Esc

Pulse: Función de 
bloqueo o desblo-
queo
Mantener pulsado: 
Reiniciar la conexión 
Bluetooth®

Flecha arriba Aumentar brillo 
de iluminación (3 
niveles)

Flecha abajo Reducir brillo de ilu-
minación (3 niveles)

Flecha 
izquierda Encender y apagar 

iluminación

Símbolo de 
bloqueo Bloquear pantalla

Asegúrese de que la opción de botones de 
función no esté activada en la configuración de 
teclado de su ordenador.

FN+

Botón de 
combina-

ción

=

Función

P MacOS

F1 Reducir brillo de 
pantalla

F2 Aumentar brillo de 
pantalla

F3 Vista de tareas
F4 Foco
F5 Abrir Siri
F6 Ratón integrado
F7 Pista anterior
F8 Reproducir/Pausa
F9 Pista siguiente
F10 Silencio
F11 Reducir volumen
F12 Aumentar volumen

Esc

Pulse: Función de 
bloqueo o desblo-
queo
Mantener pulsado: 
Reiniciar la conexión 
Bluetooth®

Flecha arriba Aumentar brillo 
de iluminación (3 
niveles)

Flecha abajo Reducir brillo de ilu-
minación (3 niveles)

Flecha 
izquierda Encender y apagar 

iluminación

Símbolo de 
bloqueo Bloquear pantalla

Batería
El teclado está equipado con una batería recar-
gable integrada que permite el uso inalámbrico. 
Para cargar el teclado, conéctelo a un cargador 
USB-A o un PC compatible usando el cable de 
carga USB incluido. 
La energía proporcionada por el cargador debe 
encontrarse entre el mínimo de 5 vatios nece-
sario para el equipamiento de radio, y el máximo 
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de 10 vatios para lograr la máxima 
velocidad de carga.
Nota: Si el teclado no se ha usado 
durante un tiempo prolongado, la 
batería puede estar agotada. Cargue 
siempre por completo la batería antes del uso 
para garantizar que el teclado funcione de forma 
óptima.

Indicador de batería
El LED de carga del indicador de batería parpa-
dea si la batería está baja.
El LED de carga se ilumina en rojo durante el 
ciclo de carga.
El LED de carga se apagará cuando la batería 
esté totalmente cargada.

6. Solución de problemas
Si se producen problemas durante el uso, con-
tacte con el fabricante.

7. Limpieza y cuidado
• 	 La limpieza y el cuidado por parte del usuario 

no deben ser realizados por niños a menos que 
tengan 8 años o más y sean supervisados.

•	 Limpie la carcasa exclusivamente con una 
paño suave ligeramente humedecido.

• 	 No use agentes limpiadores agresivos ni 
disolventes, cepillos rígidos ni objetos metáli-
cos ni afilados para evitar dañar la carcasa.

•	 Nunca sumerja el producto en agua ni otros 
líquidos durante la limpieza. No aguante nun-
ca el producto bajo agua corriente.

• 	 Asegúrese de que el cable USB esté desco-
nectado del teclado antes de limpiarlo.

• 	 Asegúrese de que no entre agua (por ejem-
plo, en los botones) en el producto.

8. Datos técnicos
Entrada	 : 5 V , 1 A (máx)
Batería	 : Batería de iones de litio, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Tiempo de funcionamiento 	 : aproximadamente 320 horas con LED apagado,  
	   22 horas con luz LED encendida
Tiempo de carga	 : 2 horas
Conexión	 : USB Tipo C
Cable de carga	 : Longitud 1,6 m
LED	 : LED de carga, LED BT1, LED BT2, LED 2,4G, LED Bloq Mayús
Teclas 	 : 3 millones de pulsaciones, teclas de tijera, esquema sin diez teclas  
	   (sin teclado numérico)
Requisitos del sistema	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X o superior
Material	 : Aleación de aluminio + ABS
Dimensiones (L × A × P)	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Peso	 : aproximadamente 637 ±10 g
Temperatura ambiente 	 : 0 °C a +35 °C
Rango de frecuencia	 : 2402~2480 MHz
Potencia máxima de radiofrecuencia	 : 0 dBm
Banda(s) de frecuencia máx.	 : 2 MHz
Versión Bluetooth®	 : 5.1

Batería
Fabricante	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Dirección	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, R.P. China
Correo electrónico	 : services@hjbattery.com

9. Declaración de cumplimiento UE
Este producto cumple con las exigencias esenciales de la normativa UE RED 2014/53/UE.  
La declaración de cumplimiento detallada puede encontrarse en nuestro sitio web:  
https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W



15

FR
A

N
ÇA

IS

Mode d’emploi
Félicitations pour l’achat de ce clavier au format  
sans fil Pro (bi-mode) avec éclairage LED. L’utili-
sation de ce produit est simple et facile. Lisez ce 
manuel d’instructions pour profiter au mieux de 
toutes les fonctions du clavier.
Les modèles IKE 7200 et IKE 7200-WT sont 
identiques et ne différent que par la couleur. 
Le modèle IKE 7200 est noir et le modèle 
IKE 7200-WT est blanc.

1. Consignes de sécurité
•	 Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 

d’utiliser le produit pour la première fois. 
Il contient des informations importantes 
pour la sécurité ainsi que les instructions 
pour l’utilisation et l’entretien du produit. 
Conservez les instructions afin de pouvoir 
les consulter ultérieurement et remettez-les 
à un tiers en cas de cession du produit.

• 	 Pour éviter les situations dangereuses, 
n’utilisez pas l’appareil à des fins autres que 
celles décrites dans les instructions. Une 
utilisation incorrecte est dangereuse et 
annule la garantie.

• 	 Pour une utilisation domestique seulement. 
Pour une utilisation en intérieur seulement.

• 	 Les LED ne sont pas remplaçables.
• 	 Attention ! Ne regardez pas directement 

dans la lumière émise par les LED. Ne pointez 
pas les LED directement vers vos yeux.

• 	 Ce produit n’est pas prévu pour être utilisé 
par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou des personnes 
qui n’ont pas d’expériences ou de connais-
sances suffisantes, sauf si elles peuvent 
recevoir une surveillance ou des instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’ap-
pareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

• 	 Les enfants doivent être surveillés car 
l’appareil n’est pas un jouet.

• 	 Utilisez uniquement les accessoires 
recommandés par le fabricant ou inclus 
avec l’appareil. Effectuez l’installation et la 
connexion dans le respect des informations 
établies dans ces instructions d’utilisation.

• 	 L’utilisation d’accessoires et pièces qui ne 
sont pas spécifiquement recommandées par 

le fabricant peut causer des blessures ou 
des dommages, et causera l’annulation de la 
garantie.

• 	 Ne touchez pas, ne pressez pas sur et ne 
grattez pas la surface du produit avec des 
objets pointus ou durs.

• 	 Attention ! Pour éviter les incendies et les 
chocs électriques, n’exposez pas l’appareil à 
la pluie ou à l’humidité.

• 	 N’exposez pas le produit à des gouttes 
ou des éclaboussements de liquides et ne 
placez aucun objet rempli de liquides (comme 
un vase) sur ou à proximité du produit.

• 	 Assurez-vous qu’aucun objet ou liquide ne 
pénètre dans le boîtier par les ouvertures.

• 	 Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation 
de manière à ne pas gêner la circulation de 
l’air.

• 	 Ne posez pas l’appareil à proximité immédiate 
de dispositifs générant d’appareil générant 
des champs magnétiques puissants (par 
exemple des moteurs, des enceintes, des 
transformateurs).

• 	 N’exposez pas le produit aux rayons directs 
du soleil, à l’humidité, à la saleté, aux sources 
de lumières chaudes ou aux champs magné-
tiques puissants. N’exposez pas l’appareil 
à des températures élevées et des fortes 
vibrations et évitez les tensions mécaniques 
importantes également.

• 	 Si le produit est endommagé, cessez son uti-
lisation et faites-le réparer par un technicien 
qualifié, ou contactez notre service d’assis-
tance clients. Ne démontez pas le produit et 
ne tentez pas de le réparer par vous-même.

• 	 Évitez que le câble USB soit endommagé en 
étant écrasé ou pressé contre des bordures 
acérées.

• 	 Important ! Vérifiez que le produit est en 
bonne condition de fonctionnement avant 
son utilisation. N’utilisez pas le produit s’il 
présente un quelconque signe de dommage 
ou si vous suspectez qu’il est défectueux.

• 	 Veuillez consulter le chapitre Nettoyage et 
entretien.

ATTENTION :
• 	 Risque d’explosion si la batterie est rempla-

cée par un type de batterie incorrect ;
• 	 Ne jetez pas la batterie dans du feu ou 

dans un four chaud, ne l’écrasez pas et ne la 
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4. Avant la première utilisation
Lisez attentivement ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout dommage ou blessure liés à une 
mauvaise utilisation. Faites particulièrement 
attention aux consignes de sécurité. Conservez 
le mode d’emploi pour vous y référer ultérieu-
rement et donnez-le à des tiers avec le produit. 
Retirez tous les matériaux d’emballage et 
vérifiez qu’il ne manque aucune pièce. N’utilisez 
jamais un produit endommagé.

5. Fonctionnement
Mise en marche et arrêt
Allumez le clavier en faisant glisser le bouton 
On/Off sur « ON ». 
Pour l’éteindre, faites glisser le bouton On/Off 
sur « OFF ».

Connexion du clavier
Connexion sans fil 2,4 GHz
Connectez le dongle 2,4 GHz au port USB de 
votre ordinateur.
Allumez le clavier en faisant glisser le bouton 
On/Off sur « ON ».
Appuyez sur les bouton 2.4G. L’indicateur 
« 2.4G » s’allume pendant 1 seconde et le 
clavier est connecté avec succès à l’ordinateur.

Connexion Bluetooth® sans fil
Remarque : Applicable uniquement aux appa-
reils dotés de la fonction Bluetooth®.
Allumez le clavier en faisant glisser le bouton 
On/Off sur « ON ».
Maintenez enfoncés les boutons BT1 ou BT2. 
Les LED « BT1 » et « BT2 » clignoteront.
Le clavier est maintenant en mode d’association. 
Accédez à la connexion Bluetooth® sur votre 
ordinateur, recherchez l’appareil et établissez 
une connexion à « IKE 7200 ». La connexion 
Bluetooth® est désormais établie.

Basculer rapidement entre 3 appareils
Le clavier peut se connecter à un maximum 
de 3 appareils via le dongle USB 2,4 GHz et 
Bluetooth®1 et Bluetooth®2.
Pour passer rapidement d’un dispositif à un 
autre, vous devez établir les 3 connexions 
séparément et appuyer sur les boutons 2.4G ou 
BT1 ou BT2.

découpez pas mécaniquement car cela peut 
entraîner une explosion ;

• 	 Ne laissez pas une batterie dans un environ-
nement où la température est extrêmement 
élevée, car cela peut entraîner une explosion 
ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflam-
mable ;

• 	 Une batterie soumise à une pression atmos-
phérique extrêmement basse peut exploser 
ou du liquide inflammable ou explosif peut 
s’en échapper.

2. Utilisation prévue
Ce produit a été conçu pour une utilisation 
domestique en tant que clavier sans fil à 
connecter à l’ordinateur via un dongle de 2,4 Ghz 
ou Bluetooth® (bi-mode). Cet appareil n’est 
destiné qu’à l’utilisation domestique et non pas 
à une utilisation commerciale. La conception 
ultra-plate avec des touches ciseaux est rétroé-
clairée en blanc. Le clavier est compatible avec 
Windows et Mac et la durée de la batterie est 
d’environ 320 heures avec les LED désactivées, 
22 heures avec les LED activées. N’utilisez pas 
ce produit s’il est endommagé.
Imtron GmbH décline toute responsabilité pour 
les dommages causés au produit, pour les 
dommages matériels ou corporels résultant 
d’une utilisation imprudente ou inappropriée 
du produit ou d’une utilisation du produit qui 
ne correspond pas à l’usage spécifié par le 
fabricant.

3. Composants
A.	 Bouton On/Off
B. 	 Port de charge USB Type-C
C.	 Bouton Esc (bouton d’échappement)
D.	 Boutons de fonction
E.	 LED de verrouillage des majuscules
F. 	 LED 2.4G
G.	 LED BT1
H.	 LED BT2
I. 	 LED de chargement
J. 	 Pavé numérique
K.	 Bouton Enter (touche d’entrée)
L.	 Boutons flèche
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Raccourcis
Il y a différents raccourcis et modes de fonction-
nement pour Windows et MacOS.

FN+

Touche en 
combinai-

son

=

Fonction

O Windows

F1 Diminuer la luminosi-
té de l’écran

F2 Augmenter la lumi-
nosité de l’écran

F3 E-mail
F4 Mon ordinateur
F5 Explorateur
F6 Calculatrice
F7 Piste précédente
F8 Lecture / Pause
F9 Piste suivante
F10 Couper le son
F11 Réduire le volume

F12 Augmenter le 
volume

Echap

Appuyer sur : Fonction 
de verrouillage ou de 
déverrouillage
Appuyer et maintenir 
enfoncée la touche : 
Réinitialisation de la 
connexion Bluetooth®

Flèche vers le 
haut 

Le rétroéclairage 
augmente la lumino-
sité (3 niveaux)

Flèche vers le 
bas

Le rétroéclairage 
diminue la luminosité 
(3 niveaux)

Flèche vers la 
gauche Rétroéclairage 

allumé et éteint

Symbole de 
verrouillage Écran verrouillé

Assurez-vous que l’option des boutons de 
fonction n’est pas activée dans les paramètres 
du clavier de votre ordinateur.

FN+

Touche en 
combinai-

son

=

Fonction

P MacOS

F1 Diminuer la lumino-
sité de l’écran

F2 Augmenter la lumi-
nosité de l’écran

F3 Vue des tâches
F4 Spotlight
F5 Ouvrir Siri
F6 Démarrer le clavier
F7 Piste précédente
F8 Lecture / Pause
F9 Piste suivante
F10 Couper le son
F11 Réduire le volume

F12 Augmenter le 
volume

Echap

Appuyer sur : Fonc-
tion de verrouillage 
ou de déverrouil-
lage
Appuyer et 
maintenir enfon-
cée la touche : 
Réinitialisation 
de la connexion 
Bluetooth®

Flèche vers 
le haut 

Le rétroéclairage 
augmente la lumi-
nosité (3 niveaux)

Flèche vers 
le bas

Le rétroéclairage di-
minue la luminosité 
(3 niveaux)

Flèche vers 
la gauche Rétroéclairage 

allumé et éteint

Symbole de 
verrouillage Écran verrouillé

Batterie
Le clavier est équipé d’une batterie rechargeable 
intégrée qui permet une utilisation sans fil. Pour 
charger le clavier, connectez-le à un chargeur 
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USB-A compatible ou à un PC à l’aide du câble 
de chargement USB fourni. 
La puissance délivrée par le chargeur doit être 
comprise entre le minimum de 5 watts 
et le maximum de 10 watts requis par 
l’équipement radio afin d’atteindre la 
vitesse de charge maximale.
Remarque : Si le clavier n’est pas utili-
sé pendant une longue période, la batterie peut 
être déchargée. Chargez toujours complètement 
la batterie avant utilisation pour garantir un 
fonctionnement optimal du clavier.

Indicateur de batterie
La LED de chargement de l’indicateur de batterie 
clignote si la batterie est faible.
La LED de chargement clignote en rouge pen-
dant le cycle de charge.
La LED de chargement s’éteint lorsque la batte-
rie est complètement chargée.

6. Dépannage
Si des problèmes surviennent en cours d’utilisa-
tion, veuillez contacter le fabricant.

7. Nettoyage et entretien
• 	 Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 

ne doivent pas être effectués par des 
enfants, sauf s’ils ont 8 ans ou plus et sont 
surveillés.

• 	 Nettoyez le boîtier uniquement avec un 
chiffon doux légèrement humide.

• 	 N’utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs ni de solvants afin de ne pas 
endommager le boîtier.

• 	 Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou 
d’autres liquides pendant le nettoyage. Ne 
mettez jamais l’appareil sous le robinet.

• 	 Assurez-vous que le câble USB est décon-
necté du clavier avant le nettoyage.

• 	 Ne laissez jamais pénétrer d’eau dans l’appa-
reil (par exemple au niveau des boutons).

8. Données techniques
Entrée 	 : 5 V , 1 A (max)
Batterie 	 : batterie Li-ion, 1 x 3,7 V , 1 800 mAh
Autonomie	 : environ 320 heures avec LED désactivée, 22 heures avec LED 		
	   activée
Temps de charge 	 : 2 heures
Connexion 	 : USB Type-C
Câble de charge	 : Longueur 1,6 m
LEDs 	 : LED de chargement, LED BT1, LED BT2, LED 2.4G,  
	   LED de verrouillage des majuscules
Touches 	 : 3 millions de frappes, touches ciseaux, disposition Tenkeyless  
	   (pas de pavé numérique)
Configuration système	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X ou supérieur
Matériel 	 : Alliage d’aluminium + ABS
Dimensions (l x P x D) 	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Poids	 : environ 637 ±10 g
Température ambiante 	 : 0 °C à +35 °C
Gamme de fréquences	 : 2 402~2 480 MHz
Puissance radiofréquence maximale	 : 0 dBm
Bande(s) de fréquence maximale	 : 2 MHz
Version Bluetooth®	 : 5.1

Batterie
Fabricant 	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Adresse 	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
Courriel 	 : services@hjbattery.com

9. Déclaration de conformité UE
Ce produit est conforme aux exigences essentielles du règlement UE RED 2014/53/EU. La déclaration 
de conformité détaillée est disponible sur notre site Internet : https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W
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Felhasználói kézikönyv
Gratulálunk, hogy megvásárolta ezt a vezeték 
nélküli, LED világítással rendelkező Pro (kettős 
módú) billentyűzetet. A termék használata 
átlátható és egyszerű. Ha elolvassa ezt a 
felhasználói kézikönyvet, minden funkciót 
optimálisan ki tud majd használni.
Az IKE 7200 és az IKE 7200-WT modellek 
azonosak, és csak a színükben különböznek. Az 
IKE 7200 modell fekete, az IKE 7200-WT modell 
pedig fehér színű.

1. Biztonsági utasítások
•	 Figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói 

kézikönyvet a termék első használata 
előtt. Fontos biztonsági, illetve a termék 
használatára és ápolására vonatkozó 
utasításokat tartalmaz. Őrizze meg a 
használati utasítást a későbbi használatra, 
és mellékelje a termékhez, ha azt harmadik 
félnek adja át.

• 	 A veszélyes helyzetek elkerülése érdeké-
ben ne használja a terméket a használati 
utasításban leírtaktól eltérő célokra. A nem 
megfelelő használat veszélyes és érvénytel-
eníti a garanciát.

• 	 Kizárólag otthoni felhasználásra. Kizárólag 
beltéri felhasználásra.

• 	 A LED-ek nem cserélhetők ki.
• 	 Vigyázat! Kérjük, ne tekintsen közvetlenül 

a LED-ek által kibocsátott fény irányába. Ne 
irányítsa a LED-fényt közvetlenül a szemébe.

• 	 A termék nem használható csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező, illetve tapasztalat és/vagy 
ismeretek hiányában lévő személyek által 
(beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha 
felügyelet mellett használják, vagy a termék 
használatára vonatkozó utasítást kaptak a 
biztonságukért felelős személytől.

• 	 A gyermekek felügyelet mellett használhat-
ják, hogy ne játszanak a termékkel.

• 	 Kizárólag a gyártó által ajánlott vagy a 
termékkel együtt kiszállított tartozékokat 
használjon. Végezze el a telepítést és a 
csatlakoztatást a használati utasításokban 
foglaltaknak megfelelően.

• 	 A gyártó által nem kifejezetten ajánlott 
tartozékok és alkatrészek használata 

sérülést vagy kárt okozhat, és érvényteleníti 
a garanciát.

• 	 Ne érintse, nyomja vagy dörzsölje a termék 
felületét éles vagy kemény tárggyal.

• 	 Vigyázat! Tűz és áramütés elkerülése 
érdekében ne tegye ki a terméket esőnek 
vagy nedvességnek.

• 	 Ne tegye ki a terméket csöpögő vagy 
fröccsenő víznek, és ne helyezzen folyadék-
kal töltött tárgyat (például vázát) a termékre 
vagy melléje.

• 	 Ügyeljen arra, hogy a nyílásokon keresztül ne 
kerüljön tárgy vagy folyadék a házba.

• 	 Ne takarja le a szellőzőnyílásokat, hogy ne 
akadályozza a légáramlást.

• 	 Ne helyezze a terméket erős mágneses teret 
generáló eszközök (pl. motor, hangszóró vagy 
transzformátor) közvetlen közelébe.

• 	 Ne tegye ki a terméket közvetlen nap-
fénynek, nedvességnek, szennyeződésnek, 
forró fényforrásnak vagy erős mágneses 
mezőnek. Továbbá ne tegye ki magas 
hőmérsékletnek és erős rezgésnek, és kerülje 
az erős mechanikai igénybevételt.

• 	 Amennyiben a termék megsérült, hagyja 
abba a használatát, és javíttassa meg 
szakképzett szakemberrel, vagy vegye fel 
a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal. Ne 
szerelje szét a terméket, és ne próbálja meg 
saját maga megjavítani.

• 	 Ügyeljen, hogy az USB-kábel összeny-
omódás és éles peremekkel való érintkezés 
miatt ne sérüljön.

• 	 Fontos! Használat előtt győződjön meg 
arról, hogy a termék üzemképes állapotban 
van. A terméket nem szabad használni, 
amennyiben az láthatóan sérült, vagy 
gyaníthatóan hibás.

• 	 Lásd a Tisztítás és ápolás című fejezetet.

FIGYELMEZTETÉS:
• 	 Robbanásveszélyt jelent, ha az akkumulátort 

nem megfelelő típusúra cserélik;
• 	 Tilos az akkumulátort tűzbe vagy forró 

sütőbe dobni, illetve az akkumulátort 
mechanikusan összetörni vagy szétvágni, 
ami robbanáshoz vezethet;

• 	 Nem szabad az akkumulátort rendkívül ma-
gas hőmérsékletű környezetben hagyni, ami 
robbanáshoz, illetve tűzveszélyes folyadék 
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5. Használat
Be- és kikapcsolás
Kapcsolja be a billentyűzetet a be-/kikapcsolóval 
úgy, hogy kapcsolót "ON" állásba csúsztatja. 
Kikapcsoláshoz csúsztassa a be-/kikapcsolót 
"OFF" állásba.

A billentyűzet csatlakoztatása
Vezeték nélküli 2,4 GHz-es kapcsolat
Csatlakoztassa a 2,4 GHz-es hardverkulcsot a 
számítógép USB-portjához.
Kapcsolja be a billentyűzetet a be-/kikapcsolóval 
úgy, hogy kapcsolót "ON" állásba csúsztatja.
Nyomja meg a 2.4G gombot. A "2,4G" jelző 1 
másodpercrig világít, és a billentyűzet sikeresen 
csatlakozik a számítógéphez.

Vezeték nélküli Bluetooth® kapcsolat
Megjegyzés: Csak Bluetooth® funkcióval 
rendelkező eszközök esetén alkalmazható.
Kapcsolja be a billentyűzetet a be-/kikapcsolóval 
úgy, hogy kapcsolót "ON" állásba csúsztatja.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a BT1 vagy 
BT2 gombokat. A "BT1" vagy "BT2" LED villogni 
fog.
A billentyűzet most párosítás módban van. 
Lépjen a számítógép Bluetooth® kapcsolatához, 
keresse meg az eszközt, és hozzon létre kapcso-
latot az "IKE 7200"-hoz. A Bluetooth®-kapcsolat 
létrejött.

Gyors váltás 3 eszköz között
A billentyűzet maximum 3 eszközhöz csatlakoz-
tatható az USB 2,4 GHz-es hardverkulcs és a 
Bluetooth®1 és Bluetooth®2 használatával.
Az eszközök közötti gyors váltáshoz külön-külön 
kell létrehoznia a 3 kapcsolatot, és egyszerre 
kell megnyomnia a 2.4G vagy a BT1 vagy BT2 
gombokat.

vagy gáz szivárgásához vezethet;
•  	 Az akkumulátor rendkívül alacsony légny-

omásnak van kitéve, ami robbanáshoz, 
illetve tűzveszélyes folyadék vagy gáz 
szivárgásához vezethet.

2. Rendeltetésszerű felhasználás
Ez a termék 2,4 GHz-es harverkulcs vagy 
(kettős módú) Bluetooth® használatával 
számítógéphez csatlakoztatható vezeték nélküli 
billentyűzetként beltéri használatra készült. 
Kizárólag magánháztartási használatra, és nem 
kereskedelmi célú felhasználásra szántuk. Az 
ollós kialakítású billentyűkkel ellátott, ultralapos 
kialakítás fehér háttérvilágítással rendelkezik. 
A billentyűzet Windows és Mac kompatibilis, az 
akkumulátor élettartama körülbelül 320 óra LED 
kikapcsolt állapotban, 22 óra LED világítással. 
Ne használja a terméket, ha az sérült.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a 
termékben keletkezett károkért, sérülése-
kért vagy anyagi károkért, amelyek a termék 
gondatlan vagy helytelen használatából, illetve 
a terméknek a gyártó által meghatározott céltól 
eltérő használatából erednek.

3. Komponensek
A.	 On/Off kapcsoló
B. 	 C-típusú USB töltőport
C.	 Esc gomb
D.	 Funkciógombok
E.	 Caps Lock LED
F. 	 2,4G LED
G.	 BT1 LED
H.	 BT2 LED
I. 	 Töltés LED
J. 	 Numerikus számlap
K.	 Enter gomb
L.	 Nyílgombok

4. Az első használatot megelőzően
A helytelen használatból eredő károk vagy 
sérülések elkerülése érdekében olvassa el 
figyelmesen ezt a használati útmutatót. Fordít-
son különös figyelmet a biztonsági utasításokra. 
Őrizze meg a használati útmutatót a későbbi 
használatra, és adja át a készülékkel együtt 
harmadik személyeknek. Távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot, és ellenőrizze az eszköz 
teljességét és épségét. Soha ne használjon 
sérült terméket.
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Gyorsbillentyűk
A Windows és a MacOS számára különböző 
gyorsbillentyű kés működési módok állnak 
rendelkezésre.

FN+

Kombináci-
ós gomb

=

Funkció

O Windows

F1 Képernyő fényerejé-
nek csökkentése

F2 Képernyő fényerejé-
nek növelése

F3 Email
F4 Saját számítógép
F5 Explorer
F6 Számológép
F7 Előző sáv
F8 Lejátszás/szünet
F9 Következő sáv
F10 Némítás

F11 Hangerő csökkenté-
se

F12 Hangerő növelése

Esc

Megnyomás: Zár 
vagy feloldás funkció
Lenyomás és 
lenyomva tartás: 
Bluetooth®-kapcso-
lat visszaállítása

Felfelé nyíl Háttérvilágítás-fé-
nyerő növelése (3 
szint)

Lefelé nyíl Háttérvilágítás-fé-
nyerő csökkentése (3 
szint)

Balra nyíl Háttérvilágítás be- 
és kikapcsolása

Zárszimbó-
lum Képernyő zárolása

Győződjön meg arról, hogy a számítógép 
billentyűzetbeállításaiban nincs aktiválva a 
funkciógombok opció.

FN+

Kombináci-
ós gomb

=

Funkció

P MacOS

F1 Képernyő fényere-
jének csökkentése

F2 Képernyő fényere-
jének növelése

F3 Feladatnézet
F4 Szpotlámpa
F5 Siri megnyitása
F6 Indítóállás
F7 Előző sáv
F8 Lejátszás/szünet
F9 Következő sáv
F10 Némítás

F11 Hangerő csökken-
tése

F12 Hangerő növelése

Esc

Megnyomás: Zár 
vagy feloldás 
funkció
Lenyomás és 
lenyomva tartás: 
Bluetooth®-kap-
csolat visszaállítása

Felfelé nyíl Háttérvilágítás-fé-
nyerő növelése (3 
szint)

Lefelé nyíl Háttérvilágítás-fé-
nyerő csökkentése 
(3 szint)

Balra nyíl Háttérvilágítás be- 
és kikapcsolása

Zárszimbó-
lum Képernyő zárolása

Akkumulátor
A billentyűzet beépített újratölthető akku-
mulátorral van felszerelve, amely lehetővé teszi 
a vezeték nélküli használatot. A billentyűzet 
töltéséhez csatlakoztassa a billentyűze-
tet egy kompatibilis USB-A töltőhöz vagy 
számítógéphez a mellékelt USB töltőkábel 
használatával. 
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A töltő által leadott teljesítménynek 
a rádióberendezés által igényelt min. 
5 Watt és max. 10 Watt között kell 
lennie a maximális töltési sebesség 
eléréséhez.
Megjegyzés: Ha a billentyűzetet hosszú ideig 
nem használták, az akkumulátor lemerülhet. A 
billentyűzet optimális működésének biztosítása 
érdekében használat előtt mindig töltse fel 
teljesen az akkumulátort.

Akkumulátor jelző
Az akkumulátor töltésjelző LED-je villog, ha az 
akkumulátor töltöttsége alacsony.
A töltésjelző LED pirosan világít a töltési ciklus 
alatt.
A töltésjelző LED kialszik, amikor az akkumulátor 
teljesen feltöltődött.

6. Hibaelhárítás
Ha működés közben problémák merülnek fel, 
kérjük, forduljon a gyártóhoz.

7. Tisztítás és ápolás
• 	 A tisztítást és a felhasználó általi ápolást 

csak 8 éves vagy annál idősebb gyermekek 
felügyelet alatt végezhetik.

• 	 A házat kizárólag enyhén nedves, puha 
törlőkendővel tisztítsa.

• 	 A ház sérülésének elkerülése érdekében ne 
használjon agresszív tisztítószert vagy old-
ószert, durva kefét, fém- vagy éles tárgyat.

• 	 Tisztítás közben soha ne merítse a terméket 
vízbe vagy más folyadékba. Soha ne tartsa a 
terméket folyó víz alá.

• 	 Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy az 
USB-kábel ki van húzva a billentyűzetből.

• 	 Ügyeljen arra, hogy a termékbe ne jusson víz 
(pl. a gomboknál).

8. Műszaki adatok
Bemenet 	 : 5 V , 1 A (max.)
Akkumulátor 	 : Li-ion akkumulátor, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Működési idő 	 : kb. 320 óra LED kikapcsolt állapotban, 22 óra LED világítással
Feltöltési idő 	 : 2 óra
Csatlakozás 	 : C-típusú USB
Töltőkábel	 : hossza 1,6 m
LED-ek 	 : töltésjelző LED, BT1 LED, BT2 LED, 2,4G LED, Caps Lock LED
Billentyűk 	 : 3 millió billentyűleütés, ollós kialakítású billentyűk,  
	   tenkeyless elrendezés (nincs numerikus számlap)
Rendszerkövetelmények	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X vagy magasabb verziószámú operációs  
	   rendszer
Anyag 	 : alumíniumötvözet + ABS
Méretek (szé x ma x mé)	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Súly 	 : kb. 637 ±10 g
Környezeti hőmérséklet 	 : 0 °C és +35 °C között
Frekvenciatartomány	 : 2402~2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás  
teljesítmény	 : 0 dBm
Max. frekvenciasáv(ok)	 : 2 MHz
Bluetooth®-verzió	 : 5.1

Akkumulátor
Gyártó 	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Cím 	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
E-mail 	 : services@hjbattery.com

9. EU Megfelelőségi nyilatkozat
Ez a termék megfelel a RED 2014/53/EU EU-s rendelet alapvető követelményeinek. A részletes megfe-
lelőségi nyilatkozat megtalálható honlapunkon: https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W
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Manuale d’uso
Grazie per aver acquistato questa tastiera 
wireless Pro (dual mode) con illuminazione a 
LED. L'utilizzo di questo prodotto è semplice e 
immediato. Leggendo il presente manuale d'uso, 
è possibile utilizzare in modo ottimale tutte le 
funzioni.
I modelli IKE 7200 e IKE 7200-WT sono identici 
e differiscono solo per il colore. Il modello IKE 
7200 è nero e il modello IKE 7200-WT è bianco.

1. Istruzioni per la sicurezza
•	 Leggere attentamente il presente manuale 

d’uso prima di utilizzare il prodotto per la prima 
volta. Contiene importanti istruzioni sulla sicu-
rezza, sull'uso e la cura del prodotto. Conservare 
le istruzioni per futuro riferimento e allegarle al 
prodotto se lo si cede a parti terze.

• 	 Per evitare situazioni di pericolo, non uti-
lizzare il prodotto per scopi diversi da quelli 
descritti nelle istruzioni. L'utilizzo improprio è 
pericoloso e comporterà l'annullamento della 
garanzia.

• 	 Solo per uso domestico. Solo per utilizzo 
all’interno.

• 	 I LED non sono sostituibili.
• 	 Attenzione! Non guardare direttamente la 

luce emanata dai LED. Non puntare la luce 
LED direttamente nei propri occhi.

•	 Questo prodotto non è destinato all'uso da 
parte di persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
o con mancanza di esperienza e/o cono-
scenza, a meno che non abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni relative all'uso del 
prodotto da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

• Utilizzare solo gli accessori raccomandati dal 
produttore o inclusi nella fornitura. Eseguire 
l'installazione e il collegamento in base 
alle informazioni contenute nelle presenti 
istruzioni per l'uso.

•	 L'uso di accessori e parti non espressamente 
raccomandati dal produttore può provocare 
lesioni o danni e invalidare la garanzia.

• 	 Non toccare, premere o strofinare la superfi-
cie del prodotto con oggetti appuntiti o duri.

• 	 Attenzione! Per evitare incendi e scosse 
elettriche, non esporre il prodotto a pioggia 
o umidità.

•	 Non esporre il prodotto a gocce o spruzzi 
d'acqua e non collocare oggetti pieni di 
liquidi (come vasi) sopra o vicino al prodotto.

•	 Assicurarsi che nessun oggetto o liquido en-
tri nell’alloggiamento attraverso le aperture.

•	 Non coprire le aperture di ventilazione per 
non ostacolare la circolazione dell'aria.

•	 Non posizionare il prodotto nelle immediate 
vicinanze di dispositivi che generano forti 
campi magnetici (ad es. motori, altoparlanti o 
trasformatori).

• 	 Non esporre il prodotto alla luce solare 
diretta, alla condensa, allo sporco, alle fonti di 
calore o a forti campi magnetici. Inoltre, non 
esporre il prodotto a temperature elevate e a 
forti vibrazioni ed evitare forti sollecitazioni 
meccaniche.

•	 Se il prodotto è danneggiato, smettere di 
usarlo e farlo riparare da un tecnico qualifica-
to o contattare il nostro reparto servizio 
clienti. Non smontare il prodotto e non 
tentare di ripararlo da soli.

•	 Evitare che il cavo USB si danneggi a causa di 
schiacciamenti e contatti con bordi taglienti.

• 	 Importante! Assicurarsi che il prodotto si 
trovi in condizioni di piena funzionalità prima 
dell'uso. Il prodotto non deve essere utilizza-
to se presenta segni di danneggiamento o 
se si sospetta che sia difettoso.

• 	 Osservare il capitolo Pulizia e cura.

ATTENZIONE:
• 	 Rischio di esplosione se la batteria viene 

sostituita con una di tipo non corretto;
• 	 Non smaltire una batteria nel fuoco o in un 

forno caldo, né schiacciarla o tagliarla mec-
canicamente, perché ciò potrebbe causare 
un'esplosione;

• 	 Non lasciare una batteria in un ambiente 
circostante con temperature estremamen-
te elevate, perché ciò potrebbe causare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
infiammabili;

• 	 Una batteria sottoposta ad una pressione 
dell'aria estremamente bassa, perché ciò po-
trebbe causare un'esplosione o la fuoriuscita 
di liquidi o gas infiammabili.
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5. Funzionamento
Accensione e spegnimento
della tastiera con l'interruttore On/Off facendo 
scorrere l'interruttore su “ON”. 
Per spegnere, far scorrere l'interruttore On/Off 
su "OFF".

Collegamento della tastiera
Connessione wireless a 2,4 GHz
Collegare il dongle da 2,4 GHz alla porta USB del 
proprio computer.
Accendere la tastiera con l'interruttore On/Off 
facendo scorrere l'interruttore su "ON".
Premere i tasti 2.4 G. L'indicatore "2.4G" si 
accenderà per 1 secondo e la tastiera sarà 
collegata correttamente al computer.

Connessione Bluetooth® wireless
Nota: Applicabile solo per dispositivi con funzio-
ne Bluetooth®.
Accendere la tastiera con l'interruttore on/off 
facendo scorrere l'interruttore su “ON”.
Tenere premuti i tasti BT1 o BT2. Il LED “BT1” o 
“BT2” lampeggerà.
La tastiera è ora in modalità di associazione. 
Andare alla connessione Bluetooth® sul proprio 
computer, cercare il dispositivo e stabilire una 
connessione a "IKE 7200". La connessione 
Bluetooth® è ora stabilita.

Raidamente passare tra 3 dispositivi
La tastiera può connettersi a un massimo di 3 
dispositivi tramite il dongle USB da 2,4 GHz e 
Bluetooth®1 e Bluetooth®2.
Per passare rapidamente tra i dispositivi, è ne-
cessario stabilire le 3 connessioni separatamen-
te e premere contemporaneamente il premere i 
tasti 2.4 G o i tasti BT1 o BT2.

2. Destinazione d’uso
Questo prodotto è destinato all'uso in interni 
come tastiera wireless da collegare al computer 
tramite dongle da 2,4 GHz o Bluetooth® (dual 
mode). È destinata esclusivamente all'uso dome-
stico privato e non all'uso commerciale. Il design 
ultrapiatto con tasti a forbice è retroilluminato in 
bianco. La tastiera è compatibile con Windows e 
Mac e la durata della batteria è di circa 320 ore 
a LED spento, 22 ore con luce LED accesa. Non 
utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Imtron GmbH non si assume alcuna responsa-
bilità per danni al prodotto, per lesioni o danni 
alla proprietà risultanti da un uso incauto o 
improprio del prodotto o da un uso del prodotto 
che non sia rispondente allo scopo specificato 
dal produttore.

3. Componenti
A.	 Interruttore On/Off
B.    Porta di ricarica USB tipo-C
C.	 Tasto Esc
D.	 Tasti funzione
E.	 LED blocco MAIUSC
F. 	 LED 2,4G
G.	 LED BT1
H.	 LED BT2
I. 	 LED di ricarica
J. 	 Tastiera numerica
K.	 Tasto di accensione
L.	 Tasti freccia

4. Previamente al primo utilizzo
Leggere attentamente il presente manuale 
per evitare danni o lesioni a causa di un uso 
improprio. Prestare particolare attenzione alle 
istruzioni di sicurezza. Conservare il manuale 
d’uso per riferimento futuro e consegnarlo 
insieme all’unità. Rimuovere tutti i materiali 
di imballaggio e controllare la completezza e 
l'integrità del prodotto. Non utilizzare mai un 
prodotto danneggiato.
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Scelta rapida
Esistono diverse scorciatoie e modalità operati-
ve per Windows e MacOS.

FN+

Pulsante 
combinato

=

Funzione

O Windows

F1 Riduce la luminosità 
dello schermo 

F2 Aumenta la luminosi-
tà dello schermo

F3 E-mail
F4 Il mio Computer
F5 Explorer
F6 Calcolatrice
F7 Traccia precedente
F8 Riproduzione/Pausa
F9 Traccia successiva
F10 Muto
F11 Diminuire il volume
F12 Aumentare il volume

Esc

Premere: Funzione 
blocca o sblocca
Premere e tenere 
premuto: Ripristino 
connessione Blueto-
oth®

Freccia su La retroilluminazione 
aumenta la luminosi-
tà (3 livelli)

Freccia giù La retroilluminazione 
diminuisce la lumino-
sità (3 livelli)

Freccia 
sinistra

Accensione e 
spegnimento della 
retroilluminazione

Simbolo di 
blocco Blocca schermo

Assicurarsi che l'opzione dei pulsanti funzione 
non sia attivata nelle impostazioni della tastiera 
del proprio computer.

FN+

Pulsante 
combinato

=

Funzione

P MacOS

F1 Riduce la luminosità 
dello schermo

F2 Aumenta la lumino-
sità dello schermo

F3 Visualizzazione 
obiettivo

F4 Faretto
F5 Apri Siri
F6 Lancio tastiera
F7 Traccia precedente
F8 Riproduzione/Pausa
F9 Traccia successiva
F10 Muto
F11 Diminuire il volume

F12 Aumentare il volu-
me

Esc

Premere: Funzione 
blocca o sblocca
Premere e tenere 
premuto: Ripristino 
connessione Blue-
tooth®

Freccia su La retroillumina-
zione aumenta la 
luminosità (3 livelli)

Freccia giù La retroillumina-
zione diminuisce la 
luminosità (3 livelli)

Freccia 
sinistra

Accensione e 
spegnimento della 
retroilluminazione

Simbolo di 
blocco Blocca schermo

Batteria
La tastiera è dotata di una batteria ricaricabile 
integrata che consente l'utilizzo wireless. Per ca-
ricare la tastiera, collegarla ad un caricabatterie 
USB-A compatibile o a un PC utilizzando il cavo 
di ricarica USB in dotazione. 
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La potenza erogata dal caricabatterie 
deve essere compresa tra i 5 Watt mi-
nimi richiesti dall'apparecchiatura radio 
e i 10 Watt massimi per raggiungere la 
massima velocità di ricarica.
Nota: Se la tastiera non è stata utilizzata per 
molto tempo, la batteria potrebbe essere scari-
ca. Caricare sempre completamente la batteria 
prima dell'uso per garantire il funzionamento 
ottimale della tastiera.

Indicatore della batteria
Il LED di ricarica dell'indicatore della batteria 
lampeggia se la batteria è scarica.
Il LED di ricarica si illumina di rosso durante il 
ciclo di ricarica.
Il LED di ricarica si spegne quando la batteria è 
completamente carica.

6. Risoluzione dei problemi
Se si verificano problemi durante il funziona-
mento, contattare il produttore.

7. Pulizia e cura
•	 La pulizia e la manutenzione a cura dell'uten-

te non devono essere eseguite da bambini, a 
meno che non abbiano almeno 8 anni e siano 
sorvegliati.

• 	 Pulire l'alloggiamento esclusivamente con un 
panno morbido appena inumidito.

• 	 Non utilizzare detergenti o solventi aggressi-
vi, spazzole dure, oggetti metallici o taglienti 
onde evitare di danneggiare l'alloggiamento.

• 	 Non immergere mai il prodotto in acqua o 
altro liquido durante la pulizia. Non tenere 
mai il prodotto sotto l'acqua corrente.

• 	 Assicurarsi che il cavo USB sia scollegato 
dalla tastiera prima di effettuare la pulizia.

• 	 Accertarsi che non penetri acqua (ad es. sui 
tasti) nel prodotto.

8. Dati tecnici
Ingresso 	 : 5 V , 1 A (max)
Batteria 	 : Batteria agli ioni di litio, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Tempo di esecuzione 	 : 320 ore con illuminazione LED spenta, 22 ore con illuminazione LED
Tempo di ricarica 	 : 2 ore
Connessione 	 : USB Tipo-C
Cavo di ricarica	 : Lunghezza 1,6 m
LED 	 : LED di ricarica, LED BT1, LED BT2, LED 2.4G, LED blocco MAIUSC
Tasti 	 : 3 milioni di battute, tasti a forbice, layout Tenkeyless  
	   (senza tastierino numerico)
Requisiti di sistema	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X o successiva
Materiale 	 : Lega di alluminio + ABS
Dimensioni (L x A x P)	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Peso 	 : circa 637 ±10 g
Temperatura ambiente 	 : Da 0 °C a +35 °C
Intervallo di frequenza	 : 2402~2480 MHz
Potenza di radiofrequenza massima	: 0 dBm
Banda/e di frequenza massima/e	 : 2 MHz
Versione Bluetooth®	 : 5.1

Batteria
Produttore 	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Indirizzo 	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
E-mail 	 : services@hjbattery.com

9. Dichiarazione di conformità UE
Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali del regolamento UE RED 2014/53/UE. La dichiarazio-
ne di conformità dettagliata è disponibile sul nostro sito web: https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W
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Gebruikershandleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop van dit draad-
loze toetsenbord Pro (dubbele modus) met 
LED-verlichting. Het gebruik van dit product is 
eenvoudig. Door deze gebruikershandleiding 
te lezen, zult u alle functies optimaal weten te 
gebruiken.
De IKE 7200- en IKE 7200-WT-modellen zijn 
identiek en verschillen alleen in kleur. Het IKE 
7200-model is zwart en het IKE 7200-WT-mo-
del is wit.

1. Veiligheidsinstructies
•	 Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 

door voordat u het product voor het eerst 
gebruikt. Deze bevat belangrijke informatie 
voor uw veiligheid en voor het gebruik en 
zorg van het product. Bewaar de instructies 
voor toekomstig gebruik en als u het product 
aan anderen geeft, overhandig dan ook deze 
instructies.

• 	 Om gevaarlijke situaties te voorkomen dient 
u het product niet voor andere doeleinden 
te gebruiken dan die in de aanwijzingen 
vermeld staan. Onjuist gebruik is gevaarlijk 
en zal de garantie ongeldig verklaren.

• 	 Alleen voor huishoudelijk gebruik. Alleen 
voor gebruik binnenshuis.

• 	 De LED's kunnen niet vervangen wor-
den.

• 	 Voorzichtig! Kijk niet direct in het licht 
dat door de LED’s wordt uitgestraald. Laat 
het LED-licht niet rechtstreeks in uw ogen 
schijnen.

• 	 Dit product is niet bestemd voor gebruik 
door personen (waaronder kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, of met een gebrek aan kennis 
en/of ervaring, tenzij een persoon verant-
woordelijk voor hun veiligheid toezicht houdt 
of instructies heeft gegeven inzake het 
veilige gebruik van het apparaat.

• 	 Er moet toezicht worden gehouden op 
kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het product spelen.

• 	 Gebruik alleen accessoires die door de 
fabrikant zijn aanbevolen of zich in de 
verpakking bevinden. Voer de installatie en 
het aansluiten uit in overeenstemming met 

de informatie vermeld in deze gebruiksaan-
wijzing.

• 	 Het gebruik van accessoires en onderdelen 
die niet uitdrukkelijk worden aanbevolen 
door de fabrikant kan tot letsel of schade 
leiden, en zal de garantie doen vervallen.

•	 Laat de oppervlakte van het product op geen 
enkele wijze in contact komen met scherpe 
of harde voorwerpen.

• 	 Voorzichtig! Stel het product niet bloot 
aan regen of vocht om brand en elektrische 
schokken te voorkomen.

• 	 Stel het product niet bloot aan water-
druppels of -spetters en plaats geen met 
vloeistof gevulde voorwerpen (zoals vazen) 
op of in de buurt van het product.

• 	 Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of 
vloeistoffen door openingen in de behuizing 
komen.

• 	 Dek de ventilatieopeningen niet af, anders 
wordt de luchtcirculatie belemmerd.

• 	 Plaats het product niet in de buurt van 
apparaten die een sterk magnetisch veld 
genereren (zoals motoren, luidsprekers, 
transformatoren).

• 	 Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht, vochtigheid, vuil, hete lichtbronnen of 
sterke magnetische velden. Stel het product 
tevens niet bloot aan hoge temperaturen en 
sterke trillingen en vermijd sterkte mechani-
sche spanning.

• 	 Als het product beschadigd is, stop dan met 
het gebruik ervan en laat het repareren door 
een gekwalificeerde technicus of neem con-
tact op met onze klantenservice. Demonteer 
het product niet, en probeer het niet zelf te 
repareren.

• 	 Voorkom schade aan de USB-kabel als ge-
volg van platdrukken en contact met scherpe 
randen.

• 	 Belangrijk! Zorg ervoor dat het product 
vóór gebruik in goede staat verkeert. Het 
product mag niet worden gebruikt als het 
tekenen van schade vertoont of vermoed 
wordt dat het defect is.

• 	 Zie hoofdstuk Reiniging en onderhoud.
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4. Voor het eerste gebruik
Lees deze gebruikershandleiding aandachtig 
door om schade en/of letsel als gevolg van 
oneigenlijk gebruik te voorkomen. Let vooral op 
de veiligheidsinstructies. Bewaar deze gebrui-
kershandleiding voor toekomstig gebruik en geef 
deze samen met het product door aan derden. 
Verwijder alle verpakkingsmaterialen en contro-
leer het product op volledigheid en eventuele 
schade. Gebruik nooit een beschadigd product.

5. Bediening
In- en uitschakelen
Schakel het toetsenbord in met de Aan/
Uit-schakelaar door de schakelaar naar "AAN" te 
schuiven. 
Om uit te schakelen schuift u de Aan/Uit-scha-
kelaar naar "UIT".

Het toetsenbord verbinden
Draadloze 2,4 GHz-verbinding
Steek de 2,4 GHz dongle in de USB-poort van 
uw computer.
Schakel het toetsenbord in met de Aan/
Uit-schakelaar door de schakelaar naar "AAN" te 
schuiven.
Druk op de 2.4G-knop. De "2.4G"-indicator zal 
voor 1 seconde oplichten en is het toetsenbord 
succesvol verbonden met de computer.

Draadloze Bluetooth®-verbinding
Opmerking: Alleen van toepassing op appara-
ten met Bluetooth®-functie.
Schakel het toetsenbord in met de Aan/Uit-schake-
laar door de schakelaar naar "AAN" te schuiven.
Houd de knoppen BT1 of BT2 ingedrukt. De 
“BT1”- of “BT2”-LED gaat knipperen.
Het toetsenbord bevindt zich nu in de kop-
pelmodus. Ga naar Bluetooth®-verbinding op 
uw computer, zoek het apparaat en maak een 
verbinding met "IKE 7200". De Bluetooth®-ver-
binding is nu tot stand gebracht.

Schakel snel tussen 3 apparaten
Het toetsenbord kan verbinding maken met 
maximaal 3 apparaten via de USB 2,4 GHz 
dongle en Bluetooth®1 en Bluetooth®2.
Om snel tussen de apparaten te schakelen, 
moet u de 3 verbindingen afzonderlijk tot stand 
brengen en tegelijkertijd op de knoppen 2.4G of 
BT1 of BT2 drukken.

VOORZICHTIG:
• 	 Explosiegevaar als de batterij wordt vervan-

gen door een batterij van het verkeerde type;
• 	 Gooi een batterij niet in vuur of een hete oven 

en plet of snij niet mechanisch in een batterij, 
aangezien dit tot een explosie kan leiden;

• 	 Laat een batterij niet achter in een omge-
ving met extreem hoge temperaturen, wat 
kan leiden tot een explosie of lekkage van 
ontvlambare vloeistoffen of gassen;

• 	 Een batterij die wordt blootgesteld aan 
extreem lage luchtdruk kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare vloeistof-
fen of gassen.

2. Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis 
als een draadloos toetsenbord dat via een 2,4 
GHz dongle of Bluetooth® (dubbele modus) met 
de computer verbonden moet worden. Het is 
alleen bedoeld voor huishoudelijk privé gebruik, 
en niet bestemd voor commercieel gebruik. Het 
ultraplatte ontwerp met schaartoetsen heeft 
witte achtergrondverlichting. Het toetsenbord is 
compatibel met Windows en Mac en de levens-
duur van de batterij is ongeveer 320 uur met 
LED uit, 22 uur met LED-verlichting aan. Gebruik 
het product niet als het beschadigd is.
Imtron GmbH kan niet aansprakelijk worden 
gesteld voor schade aan het product, letsel of 
schade aan eigendommen als gevolg van on-
zorgvuldig, oneigenlijk of onjuist gebruik van het 
product of gebruik dat niet in overeenstemming 
is met het door de fabrikant aangegeven doel.

3. Onderdelen
A.	 Aan/Uit-schakelaar
B.	 USB type-C-laadaansluiting
C.	 Esc-toets
D.	 Functietoetsen
E.	 Caps Lock-LED
F.	 2.4G-LED
G.	 BT1-LED
H.	 BT2-LED
I.	 Oplaad-LED
J. 	 Numeriek toetsenblok
K.	 Enter-toets
L.	 Pijltjestoetsen
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Snelkoppelingen
Er zijn verschillende snelkoppelingen en bestu-
ringsmodi voor Windows en MacOS.

FN+

Toetscom-
binatie

=

Functie

O Windows

F1 Helderheid van 
scherm verlagen

F2 Helderheid van 
scherm verhogen

F3 E-mail
F4 Mijn computer
F5 Verkenner
F6 Rekenmachine
F7 Vorige track
F8 Afspelen/Pauzeren
F9 Volgende track
F10 Dempen
F11 Volume verlagen
F12 Volume verhogen

Esc

Druk op: Vergren-
del of ontgrendel 
functie
Houd ingedrukt: 
Bluetooth®-verbin-
ding resetten

Pijl omhoog Helderheid van ach-
tergrondverlichting 
verhogen (3 niveaus)

Pijl omlaag Helderheid van ach-
tergrondverlichting 
verlagen (3 niveaus)

Pijl naar links Achtergrondverlich-
ting in- en uitschake-
len

Slotsymbool
Vergrendel scherm

Zorg ervoor dat de optie voor functietoetsen 
niet is geactiveerd in de toetsenbordinstellingen 
van uw computer.

FN+

Toetscom-
binatie

=

Functie

P MacOS

F1 Helderheid van 
scherm verlagen

F2 Helderheid van 
scherm verhogen

F3 Taakweergave
F4 Spotlight
F5 Siri openen
F6 Launchpad
F7 Vorige track
F8 Afspelen/Pauzeren
F9 Volgende track
F10 Dempen
F11 Volume verlagen
F12 Volume verhogen

Esc

Druk op: Vergren-
del of ontgrendel 
functie
Houd ingedrukt: 
Bluetooth®-verbin-
ding resetten

Pijl omhoog 
Helderheid van 
achtergrondverlich-
ting verhogen (3 
niveaus)

Pijl omlaag
Helderheid van 
achtergrondver-
lichting verlagen (3 
niveaus)

Pijl naar links Achtergrondver-
lichting in- en 
uitschakelen

Slotsymbool
Vergrendel scherm

Batterij
Het toetsenbord is voorzien van een ingebouw-
de oplaadbare batterij wat draadloos gebruik 
mogelijk maakt. Om het toetsenbord te laden 
sluit u deze aan op een USB-A-oplader of een 
compatibele PC met behulp van de meegelever-
de USB-kabel. 
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Het door de oplader geleverde vermo-
gen moet tussen min. 5 Watt liggen, 
vereist door de radioapparatuur, en  
max. 10 Watt om de maximale  
laadsnelheid te bereiken.
Opmerking: Als het toetsenbord lange tijd niet 
is gebruikt, kan de batterij ontladen zijn. Laad 
de batterij altijd volledig op vóór gebruik om een 
optimale werking van de het toetsenbord te 
garanderen.

Batterij-indicator
De oplaad-LED van de batterij-indicator knippert 
als de batterij bijna leeg is.
De oplaad-LED brandt rood tijdens de oplaadcy-
clus.
De oplaad-LED gaat uit als de batterij volledig is 
opgeladen.

6. Problemen oplossen
Neem contact op met de fabrikant als u proble-
men ondervindt tijdens het gebruik.

7. Schoonmaken en onderhoud
• 	 Laat het reinigen en onderhouden van het 

apparaat niet uitvoeren door kinderen tenzij 
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan.

• 	 Maak de behuizing alleen schoon met een 
licht bevochtigde en zachte doek.

• 	 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen 
of oplosmiddelen, harde borstels, metaal of 
scherpe objecten om schade aan de behui-
zing te voorkomen.

• 	 Dompel het product tijdens het schoonma-
ken nooit onder in water of andere vloeistof-
fen. Houd het product nooit onder stromend 
water.

•	 Zorg ervoor dat de USB-kabel is losgekop-
peld van het toetsenbord voordat u deze 
schoonmaakt.

•	 Zorg ervoor dat er geen water (bijv. bij de 
toetsen) binnenkomt in het product.

8. Technische gegevens
Ingang	 : 5 V , 1 A (max)
Batterij	 : Li-ionbatterij, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Werkingstijd	 : ongeveer 320 uur LED uit, 22 uur met LED-verlichting aan
Oplaadtijd	 : 2 uur
Aansluiting	 : USB Type-C
Oplaadkabel	 : Lengte 1,6 m
LED's	 : Oplaad-LED, BT1-LED, BT2-LED, 2.4G-LED, Caps Lock-LED
Toetsen	 : 3 miljoen toetsaanslagen, schaartoetsen, Tenkeyless lay-out  
	   (geen numeriek toetsenblok)
Systeemeisen	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X of hoger
Materiaal	 : Aluminiumlegering + ABS
Afmetingen	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Gewicht	 : ongeveer 637 ±10 g
Omgevingstemperatuur	 : 0 °C tot +35 °C
Frequentiebereik	 : 2402~2480 MHz
Maximum vermogen  
radiofrequentie 	 : 0 dBm
Max. frequentieband(en)	 : 2 MHz
Bluetooth®-versie	 : 5,1

Batterij
Fabrikant	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Adres	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, P.R. China
E-mail	 : services@hjbattery.com

9. EU-conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan de essentiële eisen van EU-verordening RED 2014/53/EU. De gedetailleerde 
conformiteitsverklaring is te vinden op onze website: https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W
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Instrukcja obsługi
Gratulujemy zakupu bezprzewodowej, klawia-
tury Pro (z podwójnym trybem roboczym) z 
podświetleniem LED. Korzystanie z niniejszego 
produktu jest proste i nie nastręcza żadnych 
trudności. Zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
obsługi pozwoli na optymalne wykorzystanie 
wszystkich funkcji.
Modele IKE 7200 i IKE 7200-WT są identyczne, 
różnią się jedynie kolorem. Model IKE 7200 jest 
czarny, a model IKE 7200-WT jest biały.

1. Zalecenia dotyczące bezpieczeń-
stwa
•	 Przed pierwszym użyciem produktu należy 

uważnie przeczytać niniejszą instrukcję ob-
sługi. Zawiera ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa a także wskazania odnośnie 
do użytkowania i pielęgnacji produktu. 
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości i dołącz ją do produktu w przy-
padku przekazania go osobom trzecim.

•	 Celem niedopuszczenia do zagrożeń, urzą-
dzenia należy używać wyłącznie zgodnie z 
jego przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji 
obsługi. Niewłaściwe użytkowanie jest 
niebezpieczne i powoduje unieważnienie 
gwarancji.

•	 Wyłącznie do użytku domowego. Tylko do 
użytku wewnątrz pomieszczeń.

• 	 Nie ma możliwości wymiany diod LED.
• 	 Uwaga! Nie należy patrzeć bezpośrednio 

w światło emitowane przez LED. Nie należy 
kierować światła LED bezpośrednio w oczy.

•	 Z niniejszego produktu nie powinny korzy-
stać osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, lub którym brak doświadcze-
nia i/lub wiedzy, chyba że znajdują się pod 
opieką osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czeństwo lub udzielono im przeszkolenia w 
zakresie korzystania z produktu.

•	 Dzieciom należy zapewnić opiekę i dopilno-
wać, by nie używały produktu do zabawy.

•	 Używać należy wyłącznie akcesoriów zale-
canych przez producenta lub znajdujących 
się w zakresie dostawy. Przeprowadź insta-
lację i podłączenie zgodnie z informacjami 
zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

•	 Korzystanie z akcesoriów i części, które nie 
są wyraźnie zalecane przez producenta, 
może skutkować obrażeniami ciała, uszko-
dzeniami oraz unieważnieniem gwarancji.

•	 Powierzchni urządzenia nie należy dotykać, 
dociskać ani przecierać ostrymi lub twardymi 
przedmiotami.

• 	 Uwaga! Aby uniknąć pożaru i porażenia 
prądem, nie należy wystawiać produktu na 
działanie deszczu lub wilgoci.

•	 Produktu nie wolno narażać na działanie 
kropel lub bryzgów wody, ani stawiać na 
nim lub obok niego żadnych przedmiotów 
wypełnionych cieczą (np. wazonów).

•	 Należy dopilnować, by żadne przedmioty 
ani płyny nie przedostały się do wnętrza 
urządzenia przez otwory w obudowie.

•	 Nie wolno zakrywać otworów wentylacyj-
nych, aby nie utrudniać cyrkulacji powietrza.

•	 Nie należy umieszczać produktu w bezpo-
średnim sąsiedztwie urządzeń generujących 
silne pola magnetyczne (np. silników, głośni-
ków lub transformatorów).

•	 Nie wolno narażać produktu na bezpośred-
nie działanie promieni słonecznych, wilgoci, 
kurzu, intensywnego światła lub silnych 
pól magnetycznych. Nie wolno narażać go 
również na działanie wysokich temperatur 
i silnych wibracji; nie wolno dopuszczać do 
dużych obciążeń mechanicznych.

•	 W przypadku stwierdzenia uszkodzenia 
produktu należy zaprzestać jego użytkowa-
nia, a naprawę zlecić wykwalifikowanemu 
serwisantowi lub skontaktować się z naszym 
działem obsługi klienta. Nie demontować 
produktu i nie próbować go samodzielnie 
naprawiać.

•	 Kabla USB nie wolno zgniatać ani narażać na 
styczność z ostrymi krawędziami, gdyż grozi 
to jego uszkodzeniem.

• 	 Ważne! Przed użyciem należy upewnić się, 
że produkt jest w dobrym stanie. Produktu 
nie wolno używać, jeżeli nosi ślady uszkodze-
nia lub istnieje podejrzenie, że jest wadliwy.

• 	 Patrz rozdział Czyszczenie i pielęgnacja.
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4. Przed pierwszym użyciem
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem. 
Szczególną uwagę należy zwrócić na zalecenia 
dotyczące bezpieczeństwa. Zachowaj instrukcję 
obsługi na przyszłość i przekaż ją osobom 
trzecim wraz z urządzeniem. Należy usunąć 
wszystkie materiały opakowaniowe, a następnie 
sprawdzić produkt pod kątem jego kompletności 
i uszkodzeń. Uszkodzonego produktu nie należy 
użytkować.

5. Operacja
Włączanie i wyłączanie
Chcąc włączyć klawiaturę przesuń przełącznik w 
położenie „ON”. 
Chcąc wyłączyć klawiaturę przesuń przełącznik 
w położenie „OFF”.

Podłączenie klawiatury
Połączenie bezprzewodowe 2,4 GHz
Podłącz klucz sprzętowy 2,4 GHz do portu USB 
w komputerze.
Włącz klawiaturę za pomocą włącznika/wyłącz-
nika, przesuwając przełącznik w położenie „ON”.
Naciśnij klawisz 2.4G. Kontrolka „2.4G” zaświeci 
się na 1 sekundę, co oznacza, że klawiatura 
została pomyślnie podłączona do komputera.

Bezprzewodowe połączenie Bluetooth®
Uwaga: Dotyczy tylko urządzeń z funkcją 
Bluetooth®.
Włącz klawiaturę włącznikiem/wyłącznikiem 
przesuwając przełącznik w położenie „ON”.
Naciśnij i przytrzymaj klawisz BT1 lub BT2. 
Dioda LED „BT1” lub „BT2” zacznie migać.
Klawiatura znajduje się teraz w trybie parowa-
nia. Przejdź do połączenia Bluetooth® na swoim 
komputerze, wyszukaj urządzenie i nawiąż 
połączenie z „IKE 7200”. Połączenie Bluetooth® 
zostało nawiązane.

Szybko przełączaj się między 3 urządze-
niami
Klawiatura może połączyć się z maksymalnie 3 
urządzeniami za pomocą klucza USB 2,4 GHz 
oraz Bluetooth®1 i Bluetooth®2.
Chcąc szybko przełączać się między urządze-
niami, należy nawiązać oddzielnie 3 połączenia i 
jednocześnie nacisnąć klawisz 2.4G lub BT1 lub 
BT2.

Uwaga:
• 	 Wymiana baterii na baterię niewłaściwego 

typu może skutkować jej wybuchem;
• 	 Baterii nie wolno wrzucać do ognia lub 

gorącego piekarnika, zgniatać ani przecinać, 
gdyż grozi to jej wybuchem;

• 	 Baterii nie wolno pozostawiać w miejscu, w 
którym panuje bardzo wysoka temperatura, 
gdyż grozi to jej wybuchem lub wyciekiem 
łatwopalnej cieczy lub gazu;

• 	 Baterii nie wolno poddawać działaniu 
ekstremalnie niskiego ciśnienia powietrza, 
gdyż grozi to jej wybuchem lub wyciekiem 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

2. Przeznaczenie urządzenia
Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytku 
w pomieszczeniach jako bezprzewodowa klawia-
tura podłączana do komputera za pomocą klucza 
sprzętowego 2,4 GHz lub Bluetooth® (podwójny 
tryb roboczy). Jest on przeznaczony wyłącznie 
do użytku prywatnego, a nie komercyjnego. 
Super płaska klawiatura z klawiszami nożyco-
wymi jest podświetlana na biało. Klawiatura 
jest kompatybilna z systemami Windows i Mac, 
a żywotność baterii wynosi około 320 godzin z 
wyłączonym podświetleniem LED i 22 godziny 
z włączonym podświetleniu LED. W przypadku 
stwierdzenia śladów uszkodzeń należy zaprze-
stać użytkowania urządzenia.
Imtron GmbH nie ponosi odpowiedzialności 
za uszkodzenia produktu, obrażenia ciała lub 
szkody materialne wynikające z nieostrożnego 
lub niewłaściwego użytkowania produktu lub 
użytkowania produktu niezgodnego z przezna-
czeniem określonym przez producenta.

3. Elementy
A.	 Włącznik/wyłącznik
B.	 Gniazdo ładowania USB typu C
C.	 Klawisz Esc
D.	 Klawisze funkcyjne
E.	 Dioda Caps Lock
F. 	 Dioda 2,4 G
G.	 Dioda BT1
H.	 Dioda BT2
I. 	 Dioda ładowania
J. 	 Klawiatura numeryczna
K.	 Klawisz Enter
L.	 Klawisze ze strzałkami
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Skróty klawiaturowe
W systemach Windows i MacOS istnieją różne 
skróty klawiaturowe i tryby działania.

FN+

Klawisz 
kombinacji

=

Funkcja

O Windows

F1 Zmniejsz jasność 
ekranu 

F2 Zwiększ jasność 
ekranu 

F3 Email
F4 Mój komputer
F5 Explorer
F6 Kalkulator
F7 Poprzedni utwór
F8 Odtwarzanie/Pauza
F9 Następny utwór
F10 Wycisz dźwięk

F11 Zmniejszanie gło-
śności

F12 Zwiększ głośność

Esc

Naciśnij: Funkcja 
blokady lub odbloko-
wania
Naciśnij i przytrzy-
maj: Resetowanie 
połączenia Blueto-
oth®

Strzałka w 
górę 

Zwiększenie inten-
sywności podświe-
tlenia (3 poziomy)

Strzałka w 
dół

Zmniejszenie inten-
sywności podświe-
tlenia (3 poziomy)

Strzałka w 
lewo Włączanie i wyłącza-

nie podświetlenia

Symbol 
kłódki Ekran blokady

Sprawdź, czy opcja przycisków funkcyjnych 
nie jest włączona w ustawieniach klawiatury 
komputera.

FN+

Przycisk 
kombinacji

=

Funkcja

P MacOS

F1 Zmniejsz jasność 
ekranu

F2 Zwiększ jasność 
ekranu

F3 Widok zadań
F4 Reflektor
F5 Otwórz Siri
F6 Panel główny
F7 Poprzedni utwór
F8 Odtwarzanie/Pauza
F9 Następny utwór
F10 Wycisz dźwięk

F11 Zmniejszanie 
głośności

F12 Zwiększ głośność

Esc

Naciśnij: Funkcja 
blokady lub odblo-
kowania
Naciśnij i przytrzymaj: 
Resetowanie połą-
czenia Bluetooth®

Strzałka w 
górę 

Zwiększenie 
intensywności 
podświetlenia (3 
poziomy)

Strzałka w 
dół

Zmniejszenie 
intensywności 
podświetlenia (3 
poziomy)

Strzałka w 
lewo

Włączanie i wyłą-
czanie podświetle-
nia

Symbol 
kłódki Ekran blokady

Bateria
Wbudowana bateria klawiatury umożliwia jej 
bezprzewodowe użytkowanie. Chcąc naładować 
baterię klawiatury podłącz ją do kompatybilnej 
ładowarki USB-A lub komputera za pomocą 
kabla USB wchodzącego w skład wyposażenia. 
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Maksymalną prędkość ładowania 
uzyskuje się, gdy moc dostarczana 
przez ładowarkę mieści się w przedziale 
od min. 5 W wymaganych przez sprzęt 
radiowy do maksymalnie 10 W.
Uwaga: Po dłuższym czasie, w którym nie 
korzystano się z klawiatury, bateria może ulec 
rozładowaniu. Przed użyciem należy zawsze w 
pełni naładować baterię, co zapewni optymalne 
działanie klawiatury.

Wskaźnik naładowania baterii
Miganie kontrolki diodowej LED wskaźnika 
naładowania baterii informuje o niskim poziomie 
naładowania.
Podczas ładowania miga czerwona kontrolka LED.
Po pełnym naładowaniu baterii dioda ładowania 
gaśnie.

6. Wykrywanie i usuwanie usterek
Jeśli podczas pracy wystąpią problemy, należy 
skontaktować się z producentem.

7. Czyszczenie i pielęgnacja
• 	 Czyszczenia i czynności pielęgnacyjnych urzą-

dzenia nie mogą dokonywać dzieci, chyba że 
mają co najmniej 8 lat i znajdują się nadzorem.

• 	 Obudowę czyścić wyłącznie lekko zwilżoną, 
miękką ściereczką.

• 	 Nie używać agresywnych środków czysz-
czących ani rozpuszczalników, twardych 
szczotek, metalu ani ostrych przedmiotów, 
aby uniknąć uszkodzenia obudowy.

•	 Podczas czyszczenia produktu nie wolno go 
zanurzać w wodzie ani innych cieczach. Nigdy 
nie trzymać produktu pod bieżącą wodą.

• 	 Przed przystąpieniem do czyszczenia kabel 
USB należy odłączyć od klawiatury.

• 	 Należy dopilnować, by do wnętrza produktu nie 
przedostawała się woda (np. przy klawiszach).

8. Dane techniczne
Wejście	 : 5 V , 1 A (maks.)
Bateria	 : Bateria litowo-jonowa, 1 x 3,7 V , 1800 mAh
Czas pracy	 : około 320 godzin z wyłączonym podświetleniem LED,  
	   22 godziny z włączonym podświetleniem LED
Czas ładowania	 : 2 godziny
Połączenie	 : USB typu C
Kabel ładowania	 : Długość 1,6 m
Diody LED	 : Dioda ładowania, dioda BT1, dioda BT2, dioda 2,4G,  
	   dioda LED Caps Lock
Klawisze	 : 3 miliony naciśnięć klawiszy, klawisze nożycowe,  
	   układ Tenkeyless (bez klawiatury numerycznej)
Wymagania systemowe	 : Windows 7/8/10/11, Mac OS X lub nowszy
Materiał	 : Stop aluminium + ABS
Wymiary (Sz. x W. x Gł.) 	 : 421 x 126 x 12,6 mm
Masa	 : ok. 637 ±10 g
Temperatura otoczenia	 : 0°C do +35°C
Zakres częstotliwości	 : 2402~2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości  
radiowej 	 : 0 dBm
Maksymalne pasmo częstotliwości	 : 2 MHz
Wersja Bluetooth® 	 : 5,1

Bateria
Producent	 : Guangdong Hongie New Energy Co., Ltd.
Adres	 : Yuan Zhou Zhen Shang Nan Cun Da He Tian, Boluo County, 
	   Huizhou City, Guangdong Province, Ch.R.L.
E-mail 	 : services@hjbattery.com

9. Deklaracja zgodności UE
Niniejszy produkt spełnia zasadnicze wymagania Rozporządzenia UE RED 2014/53/UE. Szczegółowa 
deklaracja zgodności znajduje się naszej stronie internetowej: https://www.isy-online.eu/downloads.

5-10 W


